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~BSTRACT 

This study was c:Jesigned considering the descriptive 
method and aimed at bringing forward how frequently the 
teacher uses the explanation techniques and the distribution of 
these techniques according to the parts of the course. 

The data were gathered from first year learners of Anadolu 
University Education Faculty French Language Teaching (F.L.T.) 
Department. The _data were alsa _coUe_cted by one of the native 
French speaker teacher in the F.L.T. department in the 1999-
2000 academic year trough recordirıg the pronouns which was 
thought in the session of 120- minute grammar course. The 
transcriptian of raw data were obtained and the frequency was 
calsulated by detecting the explanation techniques used by the 
teacher. 

In the introduction chapter the general view and the 
purpose of the study were presented. in the second chapter the 
place and the importance of the grammar in foreign language 

. tae_ching and the major concepts of grammar teaching were 
discussed. The third chapter covered the presentation and the 
discussion of the data. As for the fourth chapter, the result of the 
study was brought forward. 



V 

PRE:FACE 

Je tiens a remercier Professeur Gülnihai Gülmez qui a 
bien voulu diriger ce travail. 

Mes plus vifs remerciements vont egalement a Mme Yıldız 
Uzuner dont les precieus conseils m'ont guide au cours de cette 
etude et a Mme Cihan Aydoğu qui m'a apporte sa collaboration 
amicale pour le contrôle des donnees. 



vii 

LISTE DES TABLEAUX ET DES SCHEMAS 

Tableau 1 :La Duree des Parties du Coursoooooooooooooooo 0000 0000000 00 o ooooooooooooooooooooo14 

Schema 1 :Le Schema du Deroutement du Coursooooooo 000 o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o 00 o 0.40 
; 

Tableau 2:La Frequence des Procedes Eplicatifs Utilises Pour 
I'Explication de "En"oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo43 

Tableau3:La Frequence des Procedes Eplicatifs Utilises Pour 
I'Explication de "Y'ooooooo o o o 000 o o 000 oooooooooooo o 0000 o o 000 o o o o 00 o 00 o 00000 o o o o o o o 00 o o o o 00000 o o o 000.45 

Tableau4:La Frequence des Procedes Eplicatifs Utilises Pour 
I'Explication des Pronoms Directsoooooooooooooooooooooooooo 00000 o o o 00000000000000 00000.46 

Tableau5:La Frequence_ des Procedes Eplicatifs Utilises Pour 
I'Explication des Pronoms lndirectsoooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo.47 

Tableaufi:La Frequence des Procedes Eplicatifs Utilises Pendant 
I'Exercice de Reperage des Pronomsoooo 000000000000000000 0000 00 00000000 0000000000050 

Tableau ?:La Frequence des Procedes Eplicatifs Utilises Pendant 
I'Exercice sur tous les Pronoms (Resume)ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo53 

Tableau 8:Le Type d'Activite et le Nombre de Procedes Utilisesooooooooooooo55 

Tableau 9:Le Nombre Total d'Utilisation des Procedes 
Explicatifs .. .. ............ .... ...................... 00 00 00 00 00 ...... 00 00. 00 00 .. 00 00 00 ............ o ......... 00 00 00. 00 .. 58 



vii i 

TABLE DES MATIERES 

Page 

. öZ ......................... ....................... ..... ... .. ................................................................. i i 
ABSTRACT .. .... .................................... ..... .. .... ............ .... ...... ........................ .. iii 
JüRi VE ENSTiTü ONA Yl.. .............. .... .................................................... iv 
PR E: FAC E .. ......... ..... .... .... ... ......... ... ..... ... ........................................................ ... v 
öZGEÇMiŞ .. ... ........ ... .... ............................................. .... ......... .. .. ........ ...... ..... . vi 
LISTE DES TABLEAUX ........ .. ..... ..... ..... ................................................... vii 

1.1NTRODUCTION ... ....... ................................ ........ ... ... .. ........ ... ................... 1 

1.1 . La Description du Probleme .......................... ...................... .. ................... 1 
1.1.1. L'Enselgnement des Langues -Etrangeres et la . 
Grammaire ................... ............................... ........ ..... .... ..... .. ...... .. ............ 1 
1.1.2. Quelle Grammaire? .................................................................... 2 
1.1.3. Grammaire Explicitee et les Descriptions 
Grammaticales .... ................................................................. .. .... ...... ...... 3 
1.1.4. Le Discours Metalinguistique de f Enseignant.. ....... ..... ........ 5 
1.1.5.Le Rôle de I'Enseignant.. .. .. .... ............... ... ...... .. ............... .......... 7 

1.2. L'Objectif du TravaiL .. - ........................................... ............. ................ ..... 8 
1.3. Les Limites du Travail. .. .. ........ ......... ....... .. ... .. .... ...... .................................. 9 
1.4. La Methode ..... ....................... ......... .. ...... .... .... ..... ............................. .. ...... 1 o 

2.LES MODALITE:S . D'ENSEIGNEMENT DE LA 
GRAM MAIRE ... ....... .... ............... ...... ......... ............. ...... ... ......... ... .... ... ... ........ . 15 
2. 1. Les Theories Linguistiques et Leur Effet sur I'Enseignement de la 

Grammaire ....... ......... ...... ......... .... ...... ...... .. ..... .... .................................. 15 
2.2. La Reflexion sur la Langue ................. ...... ...... ....... ..... .... ......... ......... ..... 17 
2.3. Le Traltement Cognitif des Donnees: Krashen et Sa Theorie 

d'Entree .. ......... ... ......... .... ............................ .... .... .......... ... ..................... 18 
2.4. La Dernarche lnductive o u Oeductive .... ................. .............. ............... 23 
2.5. Le s Exercices de Grammaire ........ ............... ...... .. ..... ......... ........ ........ .. .. 24 

2.5.1. Les Exercices Structuraux ............ ... ........ .. ............... ......... ... .. 26 
2.5.2. Le s Exercices de Conceptualisation ........ ....................... ... .. 27 

2.6. La Grammaire dans I'Approche Communicative .......... ............... ... ... 28 



IX 

2.6.1. La Relation Sense/Forme ....................................................... 30 
2.6.2. Les Taehes Communicatives ................................................. 31 
2.6.3. La Dimension Social e et Discursive de la Langue ............ 32 

3.ANAL YSE DES RESUL TATS .. ........................................................... 34 
3.1. Le s Procedes Explicatifs de I'Enseignant.. .......................................... 34 

3.1.1. Simplifier .................................................................................... 34 
3.1.2. Phrase Type .............................................................................. 35 
3.1.3. Exemple ..................................................................................... 36 
3.1.4. Question ............................................ .. ................ ....................... 38 
3.1.5. Repetition ........................................................ ........................... 39 
3.1.6. Commentaire de la Forme Enseignee ................................. 39 

3.2. Le Deroulement du Cours ..................................................................... .40 
3.3. Les Pronoms Complements .................................................................. .42 

3.3.1. "En" ............... ...... ......................................................................... 42 
3.3.2. "Y' ............................................................................... ...... .. ......... 43 

3.3.3. Les Pronoms-Dlr.ects .... ······-·----.. ·---······ ........................... .45 
3.3.4. Les Pronoms lndirects ................... ......................................... .46 

3.3.5. Exercice .deHeper.age des Pr.onoms.~·-················-~············.48 
3.3::6. Exercice sur to us le s Pronoms .................... .. .......... .. ............. 50 

3. 4. P articipation .des Appr.enants. ... -... --·····--·-·········-···-· ..... ··---·--··· .... 53 
3.5. Corpmentaire des Resultats ................................................................... 54 

4.CONCLUSION .............................................. ............................................ 57 

ANNEXES .... ..... .... .......................................................................................... 66 

BIBLIOGRAPHIE ..................................................... ..... ................................ 87 



1.1NTRODUCTION 

1.1. La Description du Probleme 

1.1.1. L'Enseignement des Langues Etrangeres et la 
Grammaire 

Depuis les methodes dites traditionnelles jusqu'a l'approche 
communicative , l'enseignement de la grammaire a preoccupe les 
enseignants, les didacticiens ainsi que les auteurs de manuels. Dans les 
annees 70, les pratiques traditionnelles ont ete vivement critiquees d'avoir 
enseigne les regles de la langue etrangere qui, sans l'appropriation, ne 
permettent pas a l'apprenant de communiquer hors de la classe, c'est a 
dire dans une vraie situation de communication. On a done remis en 
cause l'objectif et la fonction de l'enseignement. 

Avec l'avenement de l'approche communicative qui est nee en 
reaction aux methodes d'inspiration behavioriste, il a fallu reviser le rôle et 
le statut de la grammaire . La langue n'etait plus consideree comme un 
ensemble de regles morpho-syntaxiques mais comme un moyen effectif 
de communication. Le niveau discursif et social de la langue a pris une 
place importante. On a commence a mettre l'accent sur les regles 
d'emploi des formes et sur leurs relations avec les nations et le sens 
qu'elles transportent. Ainsi, a la composante linguistique qui etait presque 
la seule dimension traitee dans la classe ont ete ajoutees: 

une composante discursive ( connaissance des parametres de la 
situation de communicat ion tels que le statut et l'intention de 
communication des interlocuteurs.) 

-un e composante referentielle (connaissance du damaine 
extralinguistique) 

-une composante socio-culturelle ( connaissance des regles sociales 
et des valeurs cu lturelles propre a la societe donton apprend la langue.) 



L'analyse des phrases isolees n'aidaient pas beaucoup a 
l'acquisition de la maTtrise de la communication. La grammaire textuelle 
est done nee et, des lors, on a commence a etudier les phrases dans un 
contexte ou les regles de coherence et de cohesion etaient a prendre en 
compte. La prise de conscience des situations de discours a permis 
l'introduction d'un enseignement de differents registres de la langue au 
lieu d'un enseignement limite seulement a une variete standardisee de 
cette derniere. (J.C. Beacco, 1989) 

On sait que dans l'enseignement/apprentissage des langues, la 
grammaire occupe une place particuliere et primordiale. On part de l'idee 
generalement admise qu'il n'est pas possible - au moins difficile - de 
maTtriser quelque chose que l'on ne comprend pas. Nul ne doute 
aujourd 'hu i que la connaissance des regles de fonctionnement d'une 
langue contribue a l'acquisition de celle-ci. Mais dans quelle mesure cette 
connaissance grammaticale facilite la maTtrise de la langue enseignee? Et 
quelles autres pratiques peuvent-elles etre efficaces pour son 
appropriation? Les resultats des recherches actuelles ne sont pas a 
mesure de donner des reponses precises a ces questions. 

1.1.2. Quelle Grammaire? 

Dans Grammaire et didactique des langues. H.Besse distingue trois 
conceptions de la grammaire: 

"1) un certain fonctionnement interne caracteristique d'une Jang u e donnee, 2) 

l'explicitation plus ou moins methodique de ce fonctionnement, 3) la methode 

d'explicitation suivie." (Besse, 1984) 

Tout locuteur est capable de juger la grammaticalite d'une phrase 
meme s'il n'a aucune connaissance expl icite de la grammaire de sa 
langue maternelle. La premiere canception releve de cette connaissance 
grammaticale interiorisee des locuteurs d'une langue donnee et de leur 
competence implicite . La deuxieme et la troisieme portent sur la 
description approximative de cette connaissance . C'est a dire, la 
grammaire explicitee par le linguiste ou le didacticien et que l'on trouve 
dans un manuel, dans un livre de grammaire. Notre propos portera ici sur 
ces deux dernieres conceptions. 
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la description. "(Widdowson, 1981) 

La salle de classe est, surtout dans un milieu exolingue, le seul lieu 
ou l'apprenant est expose a la langue etrangere. Les explications 
grammaticales de l'enseignant lui fournissent un point de repere et lui 
permettent de conceptualiser les faits linguistiques qui lui sont etrangers. 
C'est a partir de ces explications qu'il elabore des hypotheses, les verifie, 
les corrige et il construit ainsi sa propre grammaire, son systeme 
interlanguale evolutif. 

Comme ant mantre les etudes sur l'interlangue des apprenants, 
ceux-ci construisent un systeme a partir de leurs connaissances partielles 
de la L.E. et celles qu'ils ant de leur L.M.(Langue maternelle) et des 
hypotheses qu'ils font a partir de ces deux types de connaissances. 
(Corder, 1980) 

Cuq constate trois types de termes dans le discours grammatical de 
l'enseignant qui serait sans doute une terminologie de compromis: 

"-des "termes techniques nouveaux quand il n'y a pas de termes anciens 
recuperables ou readaptables" (ex: nouveaux concepts ou objets de la 
linguistique contemporaine) ; 

-des termes traditionnels qui "renvoient a des nations stables" et sont, 
comme disait Dubois et Laganne, utilisables comme de "simples signes 
conventionnels"; 
--des termes usuels, qui appartiennent ala langue courante."(Cuq, 1996) 

ll est evident que chaque enseignant a recours a ces termes au fur et 
a mesure qu'il ressent le besoin. Le privilege d'un type de terme est un 
choix qui est determine par plusieurs facteurs tels que la formatian qu'a 
reçu l'enseignant, les habitudes d'apprentissage et le niveau du public 
d'apprenants, les objectifs du cours ete. 

Voyons ce que dit F.Cicurel sur ce choix crucial du pedagogue, en 
s'appuyant sur l'idee de Besse : 

"On peut supposer que le pedagogue va opter pour la "solution 
pedagogique"; il ne va pas donner une description exhaustive du 
phenomene afin de ne pas creer de confusion chez ses eleves. Ceux-ci 
passent par l'acquisition de "competence s intermediaires" (H . 
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Quant au lexique qu' utilise l'enseignant, il a reeours plutôt aux mots 
metalinguistiques et aussi aux mots du langage eourant. J. Rey-Debove 
distingue trois types de mots que eomprend le lexique d'une langue: 

1-Les mots mondains; ils sont destines a parler du monde, des 
ehoses et ils peuvent etre de toutes les eategories grammatieales. Par ex. 
la maison, heureusement, sortir ete. 

2-Les mots metalinguistiques; ils sont destines a parler de la langue 
seu lement. Par ex. adjeetit, deelinaison, eonjugaison ete. 

3-Les mots neutres; ils sont suseeptibles d'etre utilises eomme mots 
mondains ou/et mots metalinguistiques. 

Dans la elasse, on eonstate aussi l'emploi autonyme des mots qui a 
pour tanetion de designer le mot lui-meme (signitiant) mais non le sens du 
mat (objet, notian extralinguistique, signitie). C'est a dire qu'ils sont des 
signes des signes langagiers. Par exemple, dans la phrase "le ehien est 
perdu" le mot "ehien" designe un animaL Mais si on dit " le ehien est le 
su jet de eette phrase" le meme m ot renvoie eette to is-ei au m ot (au 
sign itiant). 

Le diseours de l'enseignant est eompose en general des mots 
metalinguistiques et des mots neutres ayant souvent la meme tanetion 
que les premiers; parler de la langue, deerire un phenomene linguistique. 

1.1.4. Le Discours Metalinguistique de I'Enseignant 

L'enseignant qui a le souei de se taire eomprendre se trouve vi s a vis 
d'un choix euricial. Parler d'une langue neeessite le plus souvent le 
recours par ee lui -ci , a des termes speeitiques. Pour etabl ir une 
eommunication, il est neeessaire que les termes utilises soient connus par 
les apprenants aussi . Au cas ou les eategories grammatieales de la 
langue cib le et eelles de la langue maternelle des apprenants sont 
proches , l'ense ignant peut prendre en eonsideration le "patrimoine 
metalinguistique" de eeux-ci. Mais si la L.E . et la L.M. sont differentes, ou 
si l'enseignant ne connait pas la L.M. des apprenants , il reneontrera plus 
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de difficultes a propos des termes grammaticaux a utiliser. 

1.1.4.1.Les Termes Specifiques 

Les termes specifiques comprennent les mots qui designent les 
categories gramaticales classiques ainsi que les mots qu'utilisent les 
nouveaux modeles metalinguistiques. C'est a dire tout ce qui releve du 
damaine de la grammaire et de la linguistique. 

Toute description suppose un modele metalinguistique qui a ses 
propres concepts et utilise de nouveaux termes pour les expliquer. Done 
se reterer a un modele metalinguistique implique la connaissance au 
moins des termes qui servent a eclairer certaines nations essentielles du 
modele . 

Une grammaire vue d'un point de vue semantique necessite le 
recours a des termes qui permettent a distinguer les fonctions des 
categories grammaticales. Par exemple le mat "actant" utilise au lieu du 
mat "sujet" permet d'exprimer la notian d'actance et les relations entre les 
actants. La denomination classique comme sujet, verbe, complement 
restent insuffisant si l'on veut prendre en compte certaines nations en 
grammaire semantique. 

De meme sans avoir une idee des phenomenes de structure 
profonde et structure de surface, il n'est pas possible de profiter de la 
grammaire transformationnelle. Comme on a dit ci-dessus, les termes 
qu'utilise un modele metalinguistique renvoient a des nations essentielles 
pour ce modele. Done la comprehension d'une description de tel ou tel 
modele passe fareement par la connaissance des termes qu'utilise ce 
modele. 

1.1.4.2.Les Termes du Langage Courant 

Les Termes du langage courant, en revanche, peuvent permettre a 
l'enseignant de se faire comprendre plus facilement. ll utilise les mots du 
langage courant. Par exemple au lieu de dire complement d'objet direct il 
peut dire "ça" ou pour designer un groupe syntaxique il peut preferer dire 
"cette partie" 
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Dans le discours de l'enseignant on constate parfois des cas de 
vulgarisation qui veut dire l'explication des faits de la langue par analogie 
aux faits de la vie quotidienne. 

ll est vrai que le recours a des termes du langage courant ecarte les 
problemes de communication causes par les nouveaux mots mais il ne 
faut pas perdre de vue qu'ils ne permettent pas a la prise de conscience 
metalinguistique comme le font plus ou moins les termes specifiques. 
C'est pourquoi la description expliquee a l'aide des mots du langage 
courant perd une part importante de son caractere explicatif et de son 
ap port. 

Pour conclure, on peut dire que si l'on veut se reterer a un modele 
metalinguistique, le recours a des termes qui servent a expliquer les 
nations principales de ce modele est indispensable. Sinan on risque de 
ne pas faire saisir le point de vue que nous indique le modele. 

1.1.5. Le Rôle de I'Enseignant 

Dans un enseignement centre sur l'apprenant, le rôle de 
l'enseignant, comme plusieurs autres habitudes, doit etre modifie. Son 
nouveau rôle peut etre defini comme "enseigner a apprendre". Done, un 
enseignant conscient de son propre rôle dans le processus 
d'apprentissage, est cense de cannaltre les strategies d'apprentissage et 
les mecanismes cognitifs de traltement du savoir. ll nous semble utile ici 
de s'arreter sur deux taehes essentielles de l'enseignant qui facilitent la 
comprehension des donnees par l'apprenant: 

-En vue de taeiliter l'apprentissage, il doit opter pour une 
terminologie qu'il suggere connu par l'apprenant, eviter les termes qui 
peuvent etre source de confusion, c'est a dire partir de la connaissance 
metalinguistique deja acquise de l'apprenant. 

-ll doit donner des possibilites aux apprenants pour qu'ils puissent 
expliciter, verifier et corriger les hypotheses qu'ils elaborent. 

La façon de realiser ces deux taehes est liee en fait avec la 
representation grammaticale de l'enseignant. Puisque chacun construit sa 
propre grammaire, une canception de cette derniere comme une simple 
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transmission du savoir metalinguistique conside re comme stable et 
absolu ne faciliterait pas autant la conceptualisation par l'apprenant de 
certaines nations. 

1.2.L'Objectif du Travail 

ll nous parait assez important d'analyser le processus interactionnel 
entre les apprenants et l'enseignant. Car ce dernier tournit !'information 
essentielle dont l'apprenant a besoin pour former sa propre canception 
par rapport a la langue enseignee. Comme l'explique tres bien l'extrait 
suivant de Claude Germain-Hubert Seguin: 

"Assez etrangement, il existe tres peu de recherche empiriques sur la nature 
du discours grammatical de l'enseignant de L2(Chaudron 1988;Mitchel1994). 

ll s'agit pourtant d'un sujet crucial si on veut en arriver un jour a mieux saisir !es 

caracteristiques de l'enseignement de la grammaire. Car, apres tout, n'est-ce 

pas autant -sinan d'avantage- a cette grammaire interactive (faite de 

simplification, de convention, de repetition, d'adaptation aux apprenants) 

qu'est expose l'apprenant d'une L2? N'est-ce pas cette forme de grammaire, 

qui se constitue dans le mouvement d'interaction entre enseignant et 
apprenant (en tant que processus), qui est a la source, en grande partie , de 
l'elaboration de la competence grammaticale de l'apprenant?"(Germain­

Seguin , 1998) 

Comme on a dit ci-dessus, l'enseignant parle a propos de la langue 
su rtout quand il explique les regles grammaticales, decrit le 
fonctionnement de la langue. Done dans le cou rs de grammaire, on 
remarque que le discours de l'ense ign ant est explicitement 
metalinguistique. 

Les explications grammaticales peuvent se faire sa it en L.E. sait en 
L.M. des apprenants. Un enseignant qui connait la L.M. des apprenants a 
la passibilite de donner des explications en L.M. Surtout quand 
l'enseignant a en face de lui un public d'apprenants debutants, le recours 
a la langue maternelle peut etre un avantage. Mais il est vrai qu'avec un 
public ayant un niveau avance, l'emploi de la LE. aurait des apports pour 
l'apprentissage de la langue. 

Un enseignant qui ne co n n ait pas la L. M. des apprenants do it 
expliquer tout en L. E. ll n'a pas la passibilite de comparer le s fa it 
li nguistiques de la L.E. avec ceux de la L.M. des apprenants . Nous 
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pensons que les procedes explicatits qu'il utilise sont differents de ceux 
qu'il utilise un enseignant connaissant la L.M. des apprenants. 

Nous nous interessons ici au discours metalinguistique de 
l'enseignant qui ne connait pas L.M. du public d'apprenants. Comment il 
explique les regles grammaticales? Quelles sont les procedes explicatits 
qu'il utilise? La trequence des procedes expl icatits varie-t-elle en tanetion 
de l'activite qu'on fait ou du point grammatical etudie? Ce sont des 
questions qui viennent a !'esprit au premier abord. 

Dans ce travail, nous avans cherche des reponses a des questions 
suivantes: 

1- Quelle est la trequence d'utilisation des procedes explicatits? 
2- Est-ce que la frequence des procedes explicatits varie-t-e lle en 
tanetion du sujet aborde et de l'activite pedagogique? 
3- Comment l'enseignant utilise-t-il les procedes explicatits? 
4- Quel est le rôle de la participation des apprenants? 

Pour realiser notre objectit, nous avans observe le cours de 
grammaire d'une enseignante qui enseigne le français a la Faculte de 
Pedagogie de I'Universite Anadolu, dans le departement de 
l'enseignement de la langue française. L'observation a dure pendant cinq 
semaines, quinze heures au total, a raison de trois heures par semaine, 
au debut de l'annee scolaire 1999-2000. L'Enseignante ne connalt pas la 
langue maternelle des apprenants ( Le Turc) Elle est une locutrice native 
de la langue trançaise . Le niveau des apprenants est intermediaire; ils 
sont inscrits en 1 ere annee du program me, i ls ont tous etudie le français 
dans la classe preparatoire, a savoir deux semestres scolaires. La 
methode utilisee est " La Grammaire Progress ive du Français, niveau 
intermediaire". Les cours ont ete enregistres et les notes ont ete prises en 
meme temps que l'enregistrement. 

1.3. Les Limites du Travail 

Les resultats de ce travail ne peuvent pas etre generalises, puisqu'il 
s'agit seulement des etudiants de la premiere annee et du cours de 
grammaire dans un seul etablissement. Cependant, pour un autre travail 
qui vise a analyser une situation d'enseignement pareil, ils peuvent 
constituer un point de repere. A notre avis la duree d'observation etait 
suffisante pour pouvoir degager les caracteristiques du cours. 
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L'enregistrement des voix ne permettant pas d'analyser les gestes et 
mimiques des participants du groupe classe, au moment de l'analyse des 
donnees, cette limitation a ete prise en consideration et seuls les 
echanges verbaux ont ete analyses. 

Apres l'enregistrement des cours, on n'a pas pu verifier les donnees 
aupres de l'enseignante pour apprendre aussi son avis sur les procedes 
explicatifs auxquels elle a recours. C'est pour cela que nous ne pouvons 
pas savoir pourquoi l'enseignante a utilise tel procede a un moment du 
cours mais pas tel autre. On s'est contente seulement de decrire le cours 
et de donner la frequence des procedes utilises pendant les differentes 
parties du cours. 

Nous n'avons pris en compte que les procedes qui servent a 
expliquer les regles syntaxiques, morphologiques ou les phenomenes 
grammaticaux. Les procedes utilises pour l'explication lexicale ne sont 
pas l'objet d'etude de cette recherche. 

1.4. La Methode 

Comme nous l'avons deja indique, l'objectif du travail est de decrire 
un cours de grammaire, de constater les circonstances d'utilisation et la 
frequence des procedes expl icatifs. Pour realiser cet objectif nous avans 
choisi un modele descriptif qui nous permet de mieux decrire un fait tel 
qu'il est dans son milieu naturel. 

1.4.1. L'Observation 

Avant de rechercher la raison d'une chose, on a besoin de 
comprendre d'abord comment cette chose fonctionne. C'est pour cela que 
nous observons tous ceux qui sont autour de nous pour les comprendre. 
L'Observation est aussi un moyen de recherche scientifique qui consiste a 
calleeter systematiquement des donnees permettant une certaine 
conclusion . On distingue deux types d'observation: participant et non 
participant. Dans la premiere, celui qui observe fait partie du groupe ou de 
la communaute qu'il observe, mais dans la deuxieme, l'observateur 
observe en restant a l'exterieur de l'evenement observe . ll n'intervient pas 
au deroulement des faits . Dans le meilleur cas, la personne observee ne 
doit pas etre au courant de l'existence d'un observateur. (Gay, 1987) 



6- "Je ~ regarde" 
7- "Je-ne-les-vois-pas" 
8- --------- ? .. 
9- *--------
1 0- "---" 

:Mot accentue 
:Mot ou phrase epele 
:Ton interrogatif 
:Phrase incorrecte 
:Mot ou phrase antonyme 

1.4.3.Les Definitions des Procedes Explicatifs 
Nous avans precise les definitions des procedes explicatifs en nous 

inspirant de celles de Cicurel. (Cicurel, 1985) 

1-Simplifier 
- Eviter l'explication d'un phenomene grammatical, afin de ne pas 

creer une confusion chez les apprenants, compte tenu de leur niveau de 
connaissance acquise en L. E. 

-Expliquer un phenomene grammatical a l'aide des descriptions 
non-scientifiques. 

Ex: "Quand je dis 'je pense amon pays' c'est penser a." 

2-Phrase Type 
-Utiliser des phrases incompletes(Style telegraphique) 
-Utiliser des mots clefs qui designent une regle grammaticale. 
-Remplacer les mots metalinguistiques par des mots du langage 
courant. 
Ex: "Pour les verbes de communication ... " 

3-Exemple 
-Donner un exemple pour expliquer le fonctionnement du point 
grammatical etudie ou pour expliquer le sens d'un mot. 
Ex: "Par exemple 'Je telephone a Jean' qu'est-ce que l'on met?" 

4-Repetition 
-Repeter un enonce pour corriger ou pour apprecier les productions 
des apprenants. 
Ex: " Etud-Je les lui apporte. 
Prof-Je les lui apporte. Done le 'des' c'est une quantite." 

5- Question 
-Poser des questions pour faire decouvrir le fonctionnement d'un 
aspect du code. 
-Poser des questions pour faire reutiliser la structure etudiee. 
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Ex: "Done quel est le pronom complement?", " ... Si je dis j'apporte des 
fleurs a Marie?" 

6-Commentaire de la forme enseignee 
-Faire des commentaires sur l'usage de la forme enseignee. 
-Faire des commentaires sur les fautes probables des apprenants . 
Ex: "Mais bien sur, vous pensez il est trestres simple et parfois ce 
n'est pas faci le." 

1.4.4.La Credibilite 

Une collegue.qui a de !'experience dans l'enseignement de la 
grammaire et qui a prepare son memoire de maitrise sur la methode 
communicative a verifie la transcriptian en ecoutant les cassettes audios. 

Le chercheur a explique les definitions des procedes explicatifs 
avec des exemples. Le chercheur et la collegue qui a verifie la 
transcription, ant separement note le nam du procede utilise en face de 
chaque enonce. Apres ensemble elles ont confronte les resultats et elles 
ont discute !es enonces sur lesquels elles etaient en desaccord . Ainsi 
elles sont arrivees a la meme conclusion finale : le taux de credib il ite etait 
de 88 %. Pour trouver le taux de credibilite, nous avans utilise la formule 
suivante(Gay, 1987) 

L'accord 
Le taux de credibilite=--------------------------------------.1 00 

L'accord+Le desaccord 

1.4.5.L' Analyse des Donnees 

Premiere etape: Nous avans compte et obtenu le nambre total de 
chaque procede. 

Deuxieme etape: Nous avans divise la transcriptian du cours en 
six parties qui a notre avis donnent la passibilite de comparer la frequence 
des proceces selon l'activite realisee. Le tableau suivant indique cette 
division et la duree consacree aux parties du cours. 
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Tableau 1. La Duree des Parties du Cours 

Parti e Duree Contenu 

1- 9 min. "en" 
2- 14 min. "y" 
3- 16 min. pranams directs 
4- 8 min. pranams indirects 
5- 28 min. exercices de reperage des pranams 
6- 45 min. exercices sur taus les pranams 

Treisierne etape: Naus avans trauve la frequence de chaque pracede 
utilise dans chaque partie et naus avans campare la frequence des 
pracedes en prenant en campte la duree des parties. 
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2. LES MDDALITES D'ENSEIGNEMENT DE LA GRAMMAIRE 

2.1. Les Theories Linguistiques et Leur Effet Sur 
L'Enseignement de la Grammaire 

ll est evident que toute nouvelle theorie, toute explication 
considerable en linguistique entraTne une modification en didactique des 
langues. Car notre perception generale de la langue influence plus ou 
moins l'idee ou la conviction qu'on a sur son apprentissage. 

Dans la methode grammaire-traduction, comme l'indique son nom, la 
grammaire a occupee une place primordiale. Cette methode est inspiree 
de la façon d'enseigner le latin. Etant une langue morte, ce dernier ne 
pouvait etre enseigne qu'a partir de textes ecrits, en etudiant les formes 
morpho-syntaxiques. La grammaire etait vue alors comme un exercice 
intellectuel plutôt qu'un moyen permettant de maltriser la langue 
enseignee. Cette tradition a constitue un modele pour l'enseignement des 
langues etrangeres vivantes. Mais la façon d'enseigner une langue morte 
et celle d'une langue vivante ne peut etre identique puisque l'objectif de 
chacun est different. 

Avec la methode directe qui est nee des theories educatives et en 
reaction aux pratiques traditionnelles de la methode grammaire­
traduction, le statut de la grammaire a change. Les conditions 
d'acquisition de la langue maternelle ont largement inspire le modele de 
l'enseignement des LE., par consequent on a adapte une dernarche 
inductive, implicite. Afin d"interioriser les regles grammaticales sans 
explicitation, a l'instar de l'acquisition de la langue maternelle, l'apprenant 
devait s'exposer a la L.E. et etre en contact avec elle le plus souvent 
possible. A force d'entendre et de lire les memes structures, il pouvait 
induire la regle generale et produire des enonces corrects. Mais les 
resultats des pratiques ont mantre que l'acquisiton d'une langue dans un 
milieu naturel et dans un milieu institutionnel relevaient de processus 
differents. 

A l'origine de la methodologie audio-orale se trouvent les theories 

IS 
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A l'origine de la methodologie audio-orale se trouvent les theories 
des linguistes structuralistes tels que la canception behavioriste de 
Bloomfield et le modele d'apprentissage de Skinner. Cette theorie 
explique la communication par le mecanisme de stimulus et de reponses 
et conçoit l'apprentissage comme un processus mecanique d'acquisition 
d' habitudes par conditionnements. Comme elle met en valeur les 
structures formelles, elle accorde une grande importance a la syntaxe et a 
la morphologie. L'exercice structural qui sert a l'automatisation des 
structures etudiees est le support privilegie de cette methode. (Cuq, 1996) 
Plus tard, sous !'effet des linguistes transformationnalistes comme Z.S. 
Harris, les exercices de reemploi a travers lesquels l'apprenant pouvait 
repeter les structures etudiees dans des contextes et situations differentes, 
ant ete preferes. 

Ce que l'on appelle aujourd'hui "approche communicative" est une 
canception constituee par l'apport des recherches en diverses disciplines 
comme la psycholinguistique, la sociolinguistique et la D.D.L. (Didactique 
des Langues). Les recherches sur l'interlangue et sur les processus 
cognitifs de traftement du savoir ant mis l'apprenant au centre de 
l'enseignement. La progression de l'enseignement n'etait plus organisee 
en tanetion du contenu mais en tanetion des besoins du public 
d'apprenants. On a vu que les resultats des pratiques de grammaire 
implicite etaient frustrants. Apres une periade de l'eloignement de la 
grammaire explicite, on a reconnu les merites de l'explicitation des regles. 
On a alors reintegre la grammaire dans le cours sous la forme d'une des 
composantes principales de l'enseignement de la communication; la 
composante lingustique (connaissance des regles morpho-syntaxiques). 
Dans cette perspective, les formes grammaticales sont vues comme des 
porteurs de sens et en relation avec les regles d'emploi sociales et 
d i s cu rsives. 

ll est evident que les theories linguistiques ant fait des impactes, sait 
directes sait indirectes sur la didactique des langues. Mais l'application 
des modeles linguistiques dans la classe a ete de temps en temps 
deçevante. Pourtant cela n'empeche pas les methodologues d'emprunter 
certains concepts de la linguistique. On peut dire, en utilisant les mots de 
Cuq que: 

" ... demeure l'importante question de savoir ce qui, dans les theories 

linguistiques, est utilisable ou non pour l;enseignement/apprentissage des 

langues, et surtout de definir les condi tions d'utilisation."(Cuq , 1996) 
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2.2. La Reflexion Sur la Langue 

La distinction entre la connaissance de la langue et la connaissance 
sur la langue est un sujet de discussion qui a un passe aussi long que 
celui de l'histoire de D.D.L. D'une part, ce n'est pas un sujet entierement 
theorique qui n'a aucun effet sur les pratiques de la classe car il fait sentir 
ses consequences directement dans les pratiques de la classe surtout sur 
l'enseignement de la grammaire. D'autre part il releve d'une question 
essentielle dans l'enseignement des langues: est-ce que la connaissance 
sur la langue aide a l'interiorisation de cette derniere? En d'autres termes, 
est-ce que cannaltre les regles grammaticales d'une langue etrangere 
contribue a les utiliser d'une façon automatique? 

ll paralt qu'aujourd'hui personne ne repondrait negativement a cette 
question. Pour certains qui sont convaincus que la reflexion sur la langue 
ne doit intervenir qu'apres une interiorisation des regularites portantes sur 
elle, la reflexion doit avoir un autre objectif que l'interiorisation. Dans le 
cas de la reflexion sur la langue maternelle par exemple, il s'agit d'un 
objectif intellectuel et formateur. Mais si on accepte l'idee que la reflexion 
aide a l'interiorisation, on se trouve face a un autre probleme: comment 
est-il possible de reflechir sur quelque chose que l'on ne connalt pas ou 
que l'on connalt tres peu? A ce stade, il est important de se rappeler la 
distinction entre la reflexion des apprenants souvent guidee par 
l'enseignant et celle de linguiste qui a des visees scientifiques 
rigoureuses. 

Dans la salle de classe il s'agit plutôt de redecouvrir les regles deja 
connues par l'enseignant ou citees dans la methode utilisee. Dans ce cas, 
la reflexion est vue comme "un moyen de faire naltre "curiosite et interet 
pour la langue d'autrui et de donner aux eleves les "instruments 
d'apprentissage" qui manquent actuellement a tant d'entre 
eux"(Candelier, 1986) 

ll est vrai que cette "curiosite et interet pour la langue d'autrui" est 
une des requis necessaire au processus d'apprentissage. Les recherches 
sur les strategies d'apprentissage nous montrent bien qu'on apprend 
mieux si nous sommes interesse par le contenu. En d'autres termes, on 
apprend plus facilement ce qui nous interesse que ce qu'on est oblige 
d'apprendre. Dans ce cas la reflexion ne peut susciter l'interet que chez 



des apprenants qui ant un interet pour la(les) langue(s) et aussi une 
certaine capacite de reflexion. Sinan, pour les autres elle n'apporte 
presque aucun aide, voire elle peut rendre l'apprentissage encore plus 
difficile. 

Comme on a dit ci-dessus la reflexion peut avoir un rôle facilitant le 
processus d'apprentissage mais il ne faut pas oublier que la realisation de 
certaines conditions est indispensable dans une situation d'enseignement 
donnee. Le niveau, la capacite de raisonnement et de generalisation, les 
besoins, les habitudes d'apprentissage des apprenants sont des facteurs 
qui jouent un rôle important dans la realisation de l'objectif d'une activite 
reflexive. 

2.3. Le Traitement Cognitif des Donnees: Krashen et Sa 
Theorie d'Entree 

Une des questions importantes en D.D.L. est "comment enseigner?" 
Pour pouvoir donner une reponse satisfaisante a cette question il faut 
d'abord savoir comment on apprend une langue etrangere. Bien que les 
recherches en psychologie et psycholinguistique soient actuellement loin 
d'elaborer un modele psychologique global du locuteur, l'apport theorique 
de la psychologie cognitive n'est pas a negliger. 

Selon la theorie cognitive qui est connue par des travaux sur le 
traitement complexe de !'information, l'acquisition se realise a la su ite de 
certaines operations cognitives, comme l'a dit Gaonac'h: 

"Un aspect sans doute central de la psychologie cognitive est de considerer 

qu'il n'ya pas de fonction autonome d'apprentissage ou de memorisation mais 

que les acquisitions constituent une des consequences de l'activite mentale : 
eelle-ci a un produit (perception d'objets, comprehension ou production 

d'enonces verbaux, ete.); ce qui est "stocke" par le sujet, ce n'est pas ce produit 
mais c'est l'activite mentale qui en est la cause: traitement perceptif, operations 

psycholinguistiques,etc. dans ces conditions, le rappel n'est pas une 

reactivation de traces latentes, mais correspond a une nouvelle construction 

mentale qui prend comme base les traces laissees par une activite mentale 

anterieure."(Gaonac'h, 1982) 

L'apprenant expose a un materiel donne (le langage) construit une 
structure cognitive susceptible de s'appliquer a ce materiel. Mais cette 
structure n'est pas definitive parce qu'elle peut etre modifiee apres une 
confrontation incompatible avec el le. On voit done que le processus 
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d'acquisition des regles d'une langue setait par etapes structurantes. 

Les operations de traitement du materiel tonctionnent en meme 
temps, a differents niveaux tels que syntaxique, semantique, pragmatique 
ete. et il s'agit d'une relation hierachisee entre ces niveaux. Dans un 
modele de production, Esperet et Gaonac'h distinguent deux niveaux. Au 
premier niveau le locuteur selectionne et combine les elements de son 
systeme cognitit qui lui permettent d'organiser son discours selon la 
situation. C'est a dire, a ce niveau il ya les operations concernant ce que 
l'on appelle la competence de communication. 

Au deuxieme niveau, les operations qui correspondent a la 
competence linguistique du locuteur interviennent: psycholinguistiques, 
inter-phrastiq u es( coherence ), intra-phrastiq u es (marq u es morpho­
syntaxiques), paralinguistiques (prosodie, mimique). Les operations du 
niveau ll restent pendant le processus de production sous le contrôle du 
niveau ı qui veille l'adequation de la production a la situation et a 
l'intention du locuteur. 

On conclut de ce qui precede qu'une psychopedagogie de L.E. doit 
tenir compte de ces ditterents aspects hierachises et que les activites 
langagieres realisees dans le cadre scolaire doivent permettre le contrôle 
des differentes operations cognitives. Le probleme esssentiel qui se pose 
ici est de savoir quelles operations cognitives sont mises en oeuvre par 
telle ou telle activite pedagogique, autrement dit, taire une analyse des 
taehes du point de vue des operations cognitives qu'impliquent ces 
taches. 

Toute activite pedagogique correspond a une (des) operation(s) 
cognitive(s), c'est a dire aide a l'acquisition d'un aspect de la langue. 
Puisque la maltrise d'une langue exige la maitrise de tous les aspects de 
cette langue, les exercices visant l'automatisme des enonces, doivent etre 
comletes par des exercices qui ont pour but de taire prendre conscience a 
l'apprenant des regles socio-culturelles, des conditions d'emploi de ces 
enonces. Ainsi l'apprenant peut acquerir une competence linguistique et 
une competence de communication en meme temps et il peut avoir le 
contrôle des differents niveaux d'operations psycholinguistiques. 

ll est evident qu'un tel point de vue necessiterait une progression du 
contenu pas en tanetion des tormes mais en tanetion des processus 
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cognitifs mis en jeu dans la n~alisat i on des actes de parole. Meme si un 
changement radical du programme ne paralt pas possible vu les 
limitations scolaires et la specificite de l'enseignement, les pratiques de 
classe peuvent etre revisees sous l'angle de la psychologie cognitive. 

ll faut rappeler que la distinction entre l'apprentissage et l'acquisition 
de Kraschen n'est pas evidente et que les deux peuvent coexister dans le 
processus d'apprentissage. Comme les autres didacticens qui pensent 
que l'acquisition se fait selon des processus analogues a ceux de 
l'acquisition de la L.M. il accorde la primaute a l'acquisition et preconise 
l'aspect verbal de la langue, les activites commünicatives et interactives. 
Selon la theorie d'entree comprehensible de Krashen, dont le but est 
d'encourager l'acquisition, quand l'aprenant comprend le contenu de i+ 1, 
c'est a dire la langue qui contient des structures deja acquises et celles 
qui ne sont pas encore acquises par l'apprenant, il progresse d'un stade a 
l'autre. Seulement il doit etre concentre sur le contenu, pas sur la forme. 
Comment done l'apprenant peut comprendre le sens des structures qu'il 
n'as pas acquises? ll utilise plutôt sa competence linguistique, le contexte 
et sa connaissance extra-linguistique qui l'aident a comprendre la 
structure inconnue. 

Selon l'approche pedagogique habituelle, on apprend d'abord les 
structures, puis on les utilise dans la communication et ainsi on parle la 
langue couramment. Mais la theorie d'entree supporte le contraire. Elle 
pretend qu'on apprend d'abord le sens, puis on acquiert la structure. 

Lorsque l'entree est cmprise et qu'il y en a d'une quantite suffisante, 
i+ 1 sera produit automatiquement. Parler courammant vi e nt av ec le temps, 
de soi-meme. Dans cette perspective, on ne pense pas directement aux 
regles grammaticales, le meilleur moyen d'enseigner l'oral, est de fournir 
l'entree comprehensible. La production orale de l'apprenant n'est pas 
grammaticale au debut mais avec le temps, quand il est expose a plus de 
L.E. elle se developpe. 

Cette hypothese est conforme a ce qu'on appelle "caretaker speech". 
(Le langage modifie des parents ou des autres quand ils parlent avec un 
enfant) On parle plus simplement avec un enfant pour se faire 
comprendre. On ne vise pas a lui enseigner telle ou telle structure de la 
langue mais on cherche seulement a communiquer un message. Ainsi 
l'enfant acquiert sa langue maternelle. 
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Le but de "caretaker speech" est d'etre comprehensible. Le principe 
de "ici et maintenant" (parler de ce qui se passe au moment au on parle), 
tournit !'information extra-linguistique. L'apprenant (l'enfant) comprend 
d'abord, puis cela l'aide a acquerir la langue. 

ll est evident qu'il s'agit des aspects analogues et differents dans 
l'acquisition d'une langue etrangere et celle d'une langue maternelle . 
L'apprenant d'une LE. auss i perçoit comme l'enfant dans un milieu 
naturel, l'entree modifiee. Pour lui aussi il s'agit d'un ordre naturel 
d'acquisition. 

De ce point de vue, le parler de l'enseignant a des points communs 
avec le parler de l'etranger. Dans la classe, quand il donne une 
explication, l'enseignant parle en general comme un natif qui parle a un 
etranger. 

Selon Krashen, il existe trois types d'entree modifiee: 

1- Parler de l'etranger 
2- Parler del'enseignant 
3- lnterlangue 

Les enseignants et les etrangers ant recours a d'autres moyens que 
le principe de "ici et maintenant" pour faire comprendre le sens de 
l'entree. Un enseignant par exemple utilise la connaissance du monde de 
l'apprenant de L.E . qui est beaucoup plus vaste que ce lle d'un enfant. De 
plus, il a a sa dispositian le materiel pedagogique (les images, les 
documents autentiques par ex.). 

Krashen distinge deux types d'entree: 

1- L'entree finement modifiee: L'entree qui contient seulement la 
structure que l'on veut enseigner a l'apprenant. 

2- L'entree globalement modifiee: L'entree qui contient la structure 
que l'on veut enseigner, plus d'autres stuructures. 

Les exercices de la classe constituent en general l'entree finement 
modifiee. Parce qu'ils sont utilises pour faire acquerir une seule structure 
par seance. Dans les methodes aussi toutes les structures ne sont pas 
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presentees en meme temps. Meme s'il ya une repetition des points traites, 
chaque leçon est consacree a une structure. Avant de passer a un 
nouveau theme, on doit taire attention a ce que le dernier sait acquis. 
Pourtant, pour decider si un theme est acquis, il n'est pas possible de 
parler d'un eritere objectit. 

Selon Krashen, l'entree globalement moditiee est plus utile que 
l'entree tinement moditiee pour les raisons suivantes: 

1- To us les etudiants n'ont pas le meme niveau. Le i+ 1 enseigne ne 
peut pas correspondre au i+1 de chacun. Pourtant, dans la 
communication naturelle, parmi plusieurs i+ 1 chacun peut trouver un i+ 1 
ou un autre. 

2- Si l'apprenant ne peut pas acquerir la structure enseignee pour 
certaines raisons( il est absent ou il n'a pas attache assez d'importance) il 
doit attendre l'annee suivante pour la revoir. Mais dans l'entree 
globalement moditiee, la repetition naturelle est toujours possible. 

3- Dans une progression grammaticale, on admet que l'on connait 
l'ordre d'acquisition des structures. Ce qui ne semble pas avoir des bases 
scientitiquement prouvees. Mais dans la communication naturelle, on n'a 
pas besoin de cette suggestion. 

4- Generalement une concentration sur la torme grammaticale, 
empeche la vraie communication en utilisant la langue etrangere. 

Dans une perspective de la psychologie cognitive, la theorie 
Krashenienne tournit (a condition que ces principes soient mis en 
pratique) a l'apprenant une certaine autonomie. ll trouvera la passibilite 
de cantranter avec la L.E. et ainsi il pourra developper des hypotheses et 
les corriger. Mais il reste des points importants que cette theorie ne 
semble pas prendre en compte. D'abord, tous les apprenants exposes le 
plus souvent possible a la langue enseignee n'ont pas la meme capacite 
pour deduire les regles grammaticales. Certains qui ont besoin 
d'explication pour telle ou telle raison, ne peuvent pas profiter de cette 
controntation av ec la L. E. qui e st tre s favorable po ur certains autres. 
lmaginons par exemple le cas d'un adulte qui vit dans un milieu ou il 
rencantre les natifs et pourtant il n'arrive pas a maltriser la langue en 
relativement peu de temps. 
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2.4. La Dernarche Inductive ou Deductive: 

L'opposition entre la dernarche deductive qui consiste a expliquer 
d'abord les regles et les illustrer apres avec des exemples et la dernarche 
inductive qui . consiste a presenter des exemples a. partir desquels 
l'apprenant degage les regles qui ont preside a leur selection est bien 
connue. 

Si on opte pour la premiere demarche, selon notre opinion, le fait 
que les regles sont presentees tout au debut imposerait le point de vue de 
la description adoptee. Ainsi l'apprenant doit accepter la description 
offerte comme la seule explication du phenomene qui porte sur elle. ll ne 
faut pas oublier que les descriptions grammaticales qui ont un caractere 
evolutif et partiel constituent un facteur tavarisant la conceptualisation des 
nations de la langue enseignee mais elles ne doivent pas etre 
considerees comme des lois inchangeables et immuables. 

Quant a la deuxieme demarche, une phase d'observation et de 
reflexion menee par les apprenants leur permet d'elaborer leurs propres 
hypotheses. C'est aussi celle que preconise d'ailleurs Besse quand il dit a 
propos de ses exercices de conceptualisation, qu'il s'agit de ll permettre 
aux etudiants de s'expliciter a eux-memes( ... ) la 11COnceptualisatiOn 11qU'ils 
se font du fonctionnement de ce qu'ils sont en train d'acquerirll 
(Besse, 1986, chapitre3). 

ll parait que cette idee de Besse est partagee par d'autres 
didacticiens et theoriciens qui s'inscrivent dans une tendance novatrice en 
faveur d'une grammaire inductive expl icitee. Besse prefere le terme 
llgrammaire expliciteell a celui traditionnel llgrammaire explicite 11

• Parce 
que le premier selon lui ll semble mieux attester que la grammaire ainsi 
mise en jeu n'est pas une sorte d'entite naturelle, mais le resultat des 
activites, notamment cogn itives, des membres du groupe classe. 11 (Besse, 
1984, pp.93.) 

ll nous semble que cette dernarche mise sur l'intuition grammaticale 
de l'apprenant plutôt que des explications predeterminees. Cependant le 
nambre limite d'exemple presente et la duree de reflexion dans la classe 
constituent une contrainte pour l'interiorisation des regles qui regissent la 

structure etudiee. 

Dans toute activite pedagogique, quelle qu'elle sait la dernarche 
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adoptee, notre but est de faire acquerir a l'apprenant les regles (une 
description) de la langue enseignee. Comme l'a dit M. Candelier " il y a 
toujours un minimum de passage des faits a la regle. Le vrai probleme est 
de savoir qui effectue ce passage." Dans ce cas le rôle habituel de 
l'enseignant doit changer. Son rôle n'est plus celui qui offre le savoir tout 
pret mais ce qui lui incombe est de creer dans la classe des situation ou 
l'apprenant est amene a des recherches et operations permettant a son 
autostructuration; a observer, analyser, generaliser, faire des hypotheses, 
les comparer avec d'autres. En bref, il faut donner a l'apprenant la 
passibilite d'etre l'acteur de son apprentissage et de s'engager dans ses 
actes de communication au lieu d'etre un recepteur passif. 

2.5. Les Exercices de Grammaire 

Dans l'enseignement des langue etrangeres, l'exercice a une place 
essentielle et presque irremplaçable. Comme le dit Vigner: 

"l'exercice comme technique d'apprentissage traverse les modes et constitue 

une composante essentielle de toutes les methodes de langues quelles que 

soient par ailleurs leurs options linguistiques et methodologiques." (Vigner, 

1982, p.71) (Besse ,1984, p.119) 

L'objectif de l'exercice est de fixer ou/et renforcer par repetition les 
paradigmes d'une description. Cela revient a dire que tout exercice se 
retere a une description de la langue. Comme l'a dit Besse: 

"a leur origine, les exercices ne sont d'ailleurs que des paradigmes d'une 

description morpho logique ou semantique presentees sous forme de 

tableaux, avec une metalangue reduite "(Besse, 1984) 

Selon lui, quelques traits distinctifs nous permettent d'identifier 
l'exercice dans la classe de langue. Premierement, il fait parti de la 
communication habituelle des membres de la classe: l'enseignant pose 
une question a laquelle les apprenants sont censes repondre. Apres 
l'enseignant evalue (corrige, apprecie ou modifie) cette reponse. De ce 
point de vue, l'exercice constitue une tache a accomplir souvent imposee 
par l'enseignant ou par le manuel. Ce qui differencie l'exercice des autres 
echanges de la classe est son caractere repetitif. ll faut que les 
apprenants repetent plusieurs fois pour assurer l'acquisition d'un certain 
automatisme dans la realisation de la tache. 
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Deuxiemement, le tait que la reponse attendue de l'apprenant est 
prereglee par la consigne ou le modele, constitue une contrainte pour la 
production libre de l'apprenant. En d'autres termes, il n'a pas le contrôle 
des regles discursives et enonciatives qu'il utilise lors d'une vraie situation 
de communication: 

"Ainsi celui qui execute un exercice est prive de son autonomie enonciative 
habituelle: il doit s'inserer dans une enanciation qui n'est pas la sienne et qui 
surdetermine ses prises de parole."(Besse, 1984,p.120) 

Dernierement, ce qui explique d'ailleurs le caractere cite ci-dessus, 
l'exercice porte toujours sur un aspect particulier de la langue, separe des 
autres parametres qui sont mis en jeu dans son utilisation. Selon Besse 
toujours, il releve d'une activite metalinguistique, en ce sens qu'elle est 
consciente d'elle meme et de ce sur quoi elle opere. ll pense aussi que 
l'exercice porte plus sur l'apprentissage que sur l'acquisition. Pourtant il 
trouve cette distinction de Krashen assez vague et inefficace en 
didactique.(Voir 1.3.) 

Bien qu'il sait considere comme artiticiel, l'exercice remplit des 
tonctions importantes. D'abord il sert a rentorcer par des reiterations ce 
qui est en cours d'apprentissage, done il se retere toujours a des 
explications deja presentees et suggerees plus ou moins acquises par les 
apprenants. 

En outre, il sert aussi a evaluer l'apprentissage par l'enseignant. 
Parce que l'execution d'un exercice en nambre minimal suttisant est 
consideree comme preuve de l'apprentissage, sinan d'une certaine 
facilitee acquise dans la mise en pratique de la tache sur laquelle il porte. 

Entin, il a un tanetion diciplinaire en tant qu'une pratique qui permet 
a l'enseignant de taire taire un travail (exercice) aux apprenants, de 
justifier sa presence et la leur dans un cadre institutionnel. Done il s'agit 
d'une relation d'autorite et d'un accord tacite entre l'enseignant et !es 
apprenants . Le premier a le droit de surveiller et punir les demiers qui 
sont la pour faire des exercices sous sa direction. 

ll existe diverses categorisations des exercices grammaticaux. Car il 
faut rendre compte de plusieurs parametres qui entrent en jeu dans la 
categorisation tels que damaine linguistique traite ( syntaxe/semantique, 
morphologie, ecrit/orale), modele metalinguistique choisi(grammaire 
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generative/ fonctionnelle/ traditionnelle), execution co llective ou 
individuelle (seul ou par groupes), travail demande aux apprenants 
(reformulation, manipulation des phrases, exercice a trous, classification 
des fonctions). 

On essaiera ici d'aborder deux grandes categories d'exercices 
grammaticaux qui s'inscrivent dans une typologie selon le dernier 
parametre, travail ou tache dernandes aux apprenants: Les exercices 
struxturaux et les exercices de conceptualisation. 

2.5.1. Les Exercices Structuraux 

On sait que les exercices structuraux ont connu leur age d'or dans 
les annees soixantes avec la vogue de la linguistique structurale. A leur 
origine ils partent de la notian de pattern drill ( phrase modele), un type 
d'exercice d'inspiration behavioriste. 

On appelle "pattern" le sens qu'on trouve dans des combinaisons 
structurellement analogues des elements morpho-syntaxiques d'une 
langue donnee. Selon les theoriciens, en repetant intensivement les 
phrases portant sur le meme pattern que l'apprenant acquiert la langue. 

ll est clair que dans cette canception de l'apprentissage, il s'agit 
plutôt de l'acquisition que de l'apprentissage puisqu'on preconise une 
dernarche inductive implicite. Les exercices structuraux permettent a 
l'apprenant par surapprentissage, de produire automatiquement la 
structure illustree par des patterns sans avoir recours consciemment a 
une regle. On n'apprend pas sur la langue mais on apprend utiliser la 
langue. Done ils evitent les expl ications de l'enseignant et le recours a 
une metalangue. 

Or, il ne faut pas oublier que ces structures se referent 
necessairement a un certain modele metalinguistique meme s'il n'est pas 
explicite. Un exercice prepare selon une telle description 
metalinguistique, peut perdre sa coherence et son efficacite si on le 
considere selon les criteres de telle autre description. Par exemple, un 
exercice qui vise l'interiorisation de la structure syntaxique du français 
sujet+verbe+complement peut etre constitue de plusieurs phrases qui ont 
la meme structure mais que relevent de differents sens d'un point de vue 
notionnel, selon que le sujet ou le complement est anime ou inanime par 
exemple. Prenons comme exemple les phrases suivantes: "l l parle au 



27 

telephone" et "ll parle au garçon" Bien que leur structure sytaxique sait 
analogue, la tanetion et le sens de la premiere sont bien differents de ceux 
de la deuxieme . 

. Pour certains apprenants il s'agit d'un risque de ne pas saisir la regle 
(la structure) mise en jeu par les exerciees strueturaux. Car on fait de la 
grammaire sans en avoir l'air et sans avoir recours a la terminologie de la 
description que l'on adapte. Done il n'est pas possible de savoir si 
l'apprenant a pu reperer la regle ou s'il repete les phrases sans en avoir 
aucune eonseience puisque toute explicitation est exclue. 

2.5.2. Les Exercices de Conceptualisation 

Les exereices de eoneeptualisation eonsistent a faire reflechir les 
apprenants sur le fonetionnement de la langue enseignee et a leur 
permettre d'explieiter librement (par leur propre m oy en; langue 
maternelle, langue etrangere, dessins, sehemas ete.) la representation 
qu'ils se font de eelle-ei. 

L'apprenant apprehende les donnees langagieres a travers sa 
eonnaissanse metalinguistique sur sa langue maternelle et son 
fonetionnement. Cela revient a dire qu'il n'est pas vierge au niveau 
metalinguistique, vis a vis de la langue etrangere. "Son passe 
metalinguistique et grammatieale est constamment sollicite par son 
apprentissage et produit des interferenees dans l'interiorisation de la 
grammaire etrangere." (H.Besse, 1984,pp.11 0.) Brievement, on peut di re 
que l'aetivite de eonceptualisation sert a amener l'apprenant a cantranter 
eonstamment les donnees (meta)linguistiques avec les representations 
qu'il elabore, a en ehanger, adapter ou detruire si elles ne sont pas 
adequates a eelles-ei. 

Les activites dans la elasse .doivent se realiser en sorte que les 
representations metalinguistiques de l'apprenant favorisent autant que 
possible son apprentissage. En d'autres termes, il faut qu'il puisse 
elaborer des hypotheses les plus adequates au fonctonnement de la L.E. 

Avee les apprenants debutants, la reflexion peut se faire en leur 
langue maternelle. Certes, il s eonnaissent tre s pe u la L. E. ma is la 
reflexion leur permet de developper leur eonnaissance intuitive de 
grammaticalite en L. E. 
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Dans une classe d'apprenants de niveau intermediaire ou avance la 
reflexion et l'explicitation se deroulent en L.E. A partir des erreurs 
commises par des apprenants, l'enseignant leur demandent d'elucider les 
regles en utilisant leurs propres termes metalinguistiques. Mais il fait faire 
attention a ce que la regle sait interiorisee par certains apprenants. Ainsi, 
entre ceux qui l'ont apprise et ceux qui ne l'ont pas apprise, un echange 
mutuel interactif s'etablit par des formulation des hypotheses. Ces 
hyptheses sont testees par quelques phrases produites par l'apprenant. 
Si elles sont adequates, elles peuvent etre acceptees comme une regle 
provisisoire a modifier selon les donnees ulterieures. Si elles ne sont pas 
adequates ou coherentes, il faut dernander aux apprenant d'en formuler 
des nouvelles. 

La consequence qui decoule de ce qui precede est que, toute 
activite qui cree une interaction entre les membres de la classe et qui 
favorise une reflexion sur la langue, toute pratique integrant la langue 
matemenelle et prenant en compte l'intuition grammaticale de l'apprenant 
ont un apport indeniable dans le processus 
d'enseignement/apprentissage. 

2.6. La Grammaire dans I'Approche Communicative 

Apres la vogue communcative il a fallu reviser le rôle et le statut de la 
grammaire qui etait vue jusque la comme un ensemble de regles 
immuables a apprendre presque par coeur. Les exercices visant 
l'acquisition d'une automatisme des structures sytaxiques et des 
morphemes grammaticaux occupaient une place primordiale dans le 
cours de langue. On peut dire meme que la grammaire et la 
communication etaient conçues comme deux nations incompatibles. 

Certes, au debut les pratiques grammaticales illustrant un traltement 
concret de la grammaire sous l'angle communicative etaient peu 
nombreuses meme s'i l etait possible de trouver plusieurs travaux au 
niveau theorique. Dans les manuels on se contentait d'une precision du 
contexte danslequel la structure etudiee etait utilisee. 

Un des problemes importants qui se posent etait le decoupage 
formel du contenu grammatical. La progression classique se fait selon une 
classification formelle, du concret a l'abstrait, du simple au complexe. On a 
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l'habitude d'aborder un point apres l'autre. Une fois aborde, il n'est pas 
souvent possible de repeter et de reutiliser un point grammatical. Ce qui 
ne convient pas a l'approche communicative qui suppose un changement 
des representations grammaticales classiques. Car le sens qu'une unite 
vehicule dans une langue peut etre communique par des unites 
differentes dans une autre langue. En d'autres termes les formes sont 
considerees comme porteuses de sens qui servent a transmettre un 
message et doivent etre classees selon les nations avec lesquelles elles 
sont en relation et les fonctions qu'elles remplissent. Done, afin 
d'echanger le sens il s'agit de diverses formes dont le choix depend des 
parametres linguistiques, socio-cu lturels et discursifs. De ce point de vue, 
une progression grammaticale stricte parait difficile. 

Le fait qu'une forme peut avoir plus d'un sens ou de valeurs et vice­
versa assure l'utilisation fonctionnelle de la langue par l'apprenant. 
Surtout au debut de l'apprentissage, cet emploi fonctionnel lui permet une 
certaine aisance dans la communication. 

Les recherches qui mettent l'apprenant au centre du processus 
d'apprentissage s'acheminent vers l'analyse des besoins et l'analyses 
des fautes. Ces analyses qui ant des bases psycholinguistiques 
permettent a expliquer le 

"montage d'une grammaire seconde" (terme ec lairant introduit par 

Adamczewki, 1975, mais idee tres ancienne) par des processus cognitifs 

(differenciation, catego ri sation, assimilation, generalisation, ... ) largement 

independants des structures de la langue maternelle."(Vives, 1980) 

Une grammaire semantique, notionnelle, fonctionnelle, 
communicative, cognitive, doit permettre a l'apprenant de construire une 
competence de communication, 

"en essayant de lui faire decouvrir les liens qui existent entre les ressources 
de la langue (lexique, syntax e) et les parametres de la situation de 

communication, y compris les intentions de communication des 

locuteurs."(Vives, 1980,p.96) 

Dans une perspective semantique , le type d'exercice aussi est remis 
en cause. L'exercice de grammaire traditionnel qui ne prend en compte 
que les variations paradigmatiques et syntagmatiques des phrases ne 
pourrait pas repondre aux besoins d'une cancepti on de la grammaire ou 
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les formes sont subordonnees au sens. Bien que les exercices structuraux 
aient garde leur place, une plus grande importance a ete accordee aux 
exercices de conceptualisation et aux activites d'observation et de 
reflexion sur la LE. 

Car, on sait que la connaissance et la representation de.l'apprenants 
sur sa langue maternelle et sur les langues en general jouent un rôle 
important dans le processus d'apprentissage de LE. 

De plus, la competence et les strategies de communicat ion que 
l'apprenant utilise deja lors d'une communication en langue maternelle 
peuvent etre d'un grand profit pour developper sa competence de 
communication en LE. 

En bref, une cancept ion semantique ou communicat ive de 
l'enseignement de la grammaire associe ce qu'on appelle la competence 
linguistique (connaissance des normes grammaticales) et ce qu'on 
appelle la competence sociolinguistique (connaissance des regles 
sociales d'utilisation de la LE.). 

2.6.1. La Relation Sense/Forme 

L'adoption d'une dernarche semasiologique ou onomasiologique 
n'est pas un choix hasardeux mais bien une decision consciente qui se 
base sur des fondements theoriques soutenus par certa ins theoriciens 
et/ou didacticiens comme Janine Courtillon: 

"C'est une chose d'adopter le point de depart formel et de donner ensuite 
les valeurs que peuvent avoir les formes, c'en est une autre que de decider 

que la forme enseignee sera des le depart associee a un sens, parce qu'elle 
aura ete presente dans son contexte semantique. Dans le premier cas , on 

peut parler de grammaire semasiologique (qui va de la forme vers le sens) et 

dans le second cas de grammaire onomasiologique (qui part du sens pour 
aller vers la forme) . C'est de ce type de grammaire qu'a besoin un etudiant en 
langue etrangere."(Courtillon, 1989) 

On voit que Courtillon opte pour une grammaire onomasiolog ique et 
pense que l'apprenant a besoin de ce type de grammaire, meme s'il a 
besoin d'une connaissance des formes aussi pour decoder les messages 
reçus. Parce que, surtout au debut il a l'intention de vehiculer sa pensee, 
c'est a dire il a besoin de partir des nations qu'il connalt pour les 
transmettre en L.E . 
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Selon Courtillon, si l'apprenant commence par apprendre les formes 
d'abord, il evite les mots qu'il ne connait pas bien et il assimile souvent les 
valeurs d'une forme grammaticales a celles de sa langue maternelle. Elle 
pense aussi qu'il fait eviter le recours a un metalangage particulier que 
l'apprenant ne comprends pas. 

Pourtant, il ne faut pas oublier que la conceptualisation d es 
categories qui n'existent pas en L.M. de l'apprenant ou qui sont tres 
differents est difficile sans avoir recours a un minimum de termes 
specifiques. 

Selon notre opinion, sans se passer de l'heritage grammatical 
traditionnel, on peut construire des nouveaux concepts a l'aide d'un 
metalangage qui permet d'elucider une description. Mais ce qui est 
important, c'est de ne pas imposer une certaine description mais de 
permettre a l'apprenant de conceptualiser la langue etrangere a partir de 
ses propres moyens afin de mettre en correspondance les moyens 
d'expression et l'intention de communication. 

2.6.2. Les Taehes Communicatives 

Les taehes communicatives ant l'objectif de mettre en 
correspondance les moyens d'expression et l'intention de communication. 
Ce qui differencie les taehes des exercices est leur contenu qui est plus 
large de celui des exercices qui visent souvent la fixation d'un seul aspect 
precis de la langue. 

ll faut rappeler que les taehes communicatives ne correspondent pas 
a des pratiques tout a fait nouvelles mais bien au contraire a des types 
d'exercices et d'activites que l'on connait bien: exercices a partir d'un 
document ecrit ou visuel, exercices de systematisation, jeu de rôle, 
simulation. ll s'agit d'une readaptation de ces activites pour l'utilisation 
communicative de la L.E. 

Ces activites qui privilegient la negociation du sens au lieu d'une 
production automatiques des formes sont marquees par la creativite et par 
!'initiative donnee a l'apprenant. Ainsi elles lui permettent d'accomplir une 
tache en L.E. comme dans une situation de communication reelle. Bien 
sOr que l'on peut soupçonner de la vraisemblance d'une activite de 
communication realisee dans une situation scolaire. Mais, ce qui importe 
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ici, c'est de permettre a l'apprenant de pouvoir mettre en jeu les 
operations et les strategies qu'il utilise lors d'une vraie situation de 
communication. Comme l'a dit R. Porquier: 

"Une approche pragmatique (au sens bana! du terme) de l'enseignement/ 
apprentissage de la grammaire impliquerait alors que l'on s'interroge d'abord 

sur les activites et les operations mises en oeuvres dans l'utilisation 

communicatives des langues materneHes et etrangeres selon les besoins, 
les objectifs, les contextes sociolinguistiques et socioculturels et les 
pratiques communicatives effectives ou envisagees; et d'autres part sur les 

taehes et activites specifiques de nature a exercer ou entrafner les 
apprenants a cette fin, sans que celles-ce soient a priori homologues des 

conditions et des processus d'utilisation de la langue etrangere. "(Besse, 
Porq u i er, 1984) 

2.6.3. La Dimension Socio-culturelle et Discursive de la 
Langue 

Apprendre une langue donnee implique la connaissance de la 
culture et des regles sociales de la communaute qui parle cette langue. 
Parce que la langue n'est pas seulement un systeme des regles morpho­
syntaxique mais aussi un moyen de communication marque par la façon 
de penser, de voir le monde extra-linguistique de la societe qui l'utilise. 

Afin d'utiliser la langue comme un moyen de communication effectif, 
l'apprentissage des regles grammaticales doit etre accompagne par celui 
des regles d'emploi. Par exemple un apprenant debutant de français doit 
savoir que quand on parle a un inconnu, il faut vouvoyer, surtout si la 
regle de vouvoiment et tutoiement est differente dans sa propre culture, 
ce point lui paraltra comme une regle sociale a faire attention lors d'une 
situation de communication. 

L'approche communicative suppose faire acquerir la langue a 
l'apprenant dans toute sa richesse. ll s'agit de maltriser non seulement la 
fonction referentielle et une seule variete de la langue mais aussi les 
autres fonctions et diverses varietes. 

Une connaissance de differents types de discours est aussi 
indispensable pour l'apprentissage d'une langue. L'approche 
communicative se retere souvent au concept d'acte de parale emprunte a 
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la pragmatique. Tout enonce sert a realiser un (des) acte(s) de parole. 
Mais un enonce ne prend sa valeur que par sa relation avec les autre 
enonces, c'est a dire dans son contexte. 

Done, au lieu d'analyser les enonces isoles, un travail de 
sensibilisation a des types de discours doit privilegier comme support des 
documents qui presentent un dialogue ou texte complets. Ce qui permet 
de prendre conscience des parametres sociaux et discursifs qui jouent un 
rôle dans la production/comprehension d'un texte. 

Meme s'i l n'existent pas des exercices a part entiere pour pratiquer 
la competence socio-culturelle et discursive, celles-ci peuvent etre 
integrees soit d'une façon implicite soit exp li cite, dans les taehes 
communicatives qui privilegient l'echange du sens. 
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3. ANALYSE DES RESULTATS 

3.1. Les Procedes Explicatifs de I'Enseignant 

Dans le cours de grammaire qui est notre damaine d'etude, il s'agit 
toujours de l'explication des regles. Cette explication vient soit du manuel, 
soit de l'enseignant, soit des apprenants Mais bien qu'il s'agisse de la 
contribution de tous les trois, la tache d'expliquer les regles se realise en 
grande partie par l'enseignant. 

ll ne faut pas oublier qu'en principe, quand il explique les regles, 
l'enseignant prend en compte d'une part le point de vue du manuel utilise 
et d'autre part les representatins, les connaissances qu'ont les apprenants 
de la langue enseignee ainsi que leur langue maternelle. Mais sa propre 
connalssance de la L.E. et ses regles grammaticales jouent egalement un 
rôle important. On pense que si lui meme, il ne maltrise pas assez bien la 
Jang e enseignee o u s'i l n'est pas · tres conscient des regles, l'explication 
qu'il donne aux apprenants ne favorise pas autant la comprehension par 
ceux-ci. Ce qui nous interesse ici, ce n'est pas de mesurer la 
connaissance que l'enseignant a de la langue mais c'est la façon dont il 
en explique le fonctionnement. D'autant plus qu'il s'agit dans notre cas 
d'une enseignante native de la langue française. 

L'enseignant a recours a plusieurs procedes explicatifs. Nous allons 
Jimiter notre travail avec les suivants: simplifier, recours a des phrases 
types, exemples, repetition, question et commentaire de l'emploi de la 
forme enseignee. ll trouve utile l'un ou l'autre de ces procedes a un 
moment d'une situation d'enseignement donnee. Voyons maintenant la 
definition des procedes explicatifs .. 

3.1.1. Simplifier 

ll nous paralt que la simplification est un des procedes explicatifs 
auxquels les enseignants ont frequemment recours. Afin de ne pas causer 
une confusion chez les apprenants, l'enseignant se dispense de donner 
une explication exhaustive du phenomene grammatical etudie. En 
d'autres termes il donne des explications en fonction des possibilites 
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d'absorption metalinguistiques des apprenants. 

Parfois l'enseignant juge une structure complexe pour le niveau 
actuel des apprenants et il prefere l'expliquer a un moment plus avance 
de l'enseignement. Voyons maintenant l'exemple extrait de notre 
enregistrement: 

Ex: 
"Prof- ... Quatre vingt-dixhuit. Le pronom "y". Nous ferons des exercices 
apres .. . 
Etud1- Remplacer les complement de lieu, n'est-ce pas? 
Prof- Tu sais bien lire. Done le y grec remplace les complements de lieu. 
Par exemple, je vais a Ankara. 
Etuds- J'y vais. 
Prof- J'y vais. Done "y" e'est le lieu. Mais aussi y grec, 
remplaee, les noms de ehoses, de lieu mais les noms de 
ehoses qui sont preeedes, avant, de la preposition "a" "En" 
preposition "de", y gree preposition "a". Done ... 
Etud2- O zaman, je vais aux Etats-Unis. 
Prof- Je vais aux Etats-Unis ... 
Etud2-J 'y vais. 
Prof- Oui, je va is aux Etats-Un is, o u i, paree q u e "aux Etats­
Unis" e'est quoi? C'est le lieu. Hein. Je vais en France, j'y 
vais. Parce que e'est le lieu. Mais si je dis par exemple, je 
pense, a mon pays, est-ee que e'est le lieu? Quand je dis "Je 
pense a mon pays" e'est "penser a" 
Etud3- J'y penser, j'y pense. 
Prof- Done, verbe plus preposition "a", done "j'y pense" " 

On voit que l'enseignant, au lieu de repeter toute la regle, prefere 
des phrases plus courtes et plus simples comme "c'est le lieu", "c'est 
penser a". 

3.1.2.Phrases Types 

On sait que la communication entre enseignant et apprenants a un 
caractere specifique. ll s'agit d'une sorte de convention latente, des regles 
implicites qui se sont construites des le debut du processus 
d'enseignement/apprentissage. 
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L'enseignant, quand il parle aux apprenants n'a pas toujours besoin 
d'enoncer tout. Un geste, un mot, un symbole ou l'intonnation peuvent 
souvent remplacer une phrase complete. C'est pour cela qu'un 
observateur des activites de la classe qui n'a pas participe a la 
construction de cette façon de communication propre a chaque situation 
d'enseignement/apprentissage eprouve des difficultes pour comprendre 
les phrases de l'enseignant. Mais on constate que les apprenants les 
comprennent souvent sans difficulte. 

Voyons maintenant l'extrait suivant: 

Ex: 
"Prof- Je pense a elles. Je telephone a Paul? 
Etud1- Je telephone a lui. 
Etud2- Je lui, je lui. .. 
Prof- Done, "je telephone a lui" non. 
Etuds- Je lui, je lui. 
Prof- Pour les verbes de communication ... 
Etud1- Si c'est negation? 
Prof- Oui, ah, negatif, pardon. Oui, "je ne lui telephone pas" 
c'est bien. 
Etud2- O zaman, je lui parle, je lui parle, je lui regarde. 
Prof- Non, non. Regarder, est-ce qu'il ya, regarder a? Regarder? 
Etud3- Quelqu'un. 
Prof- Oui, je regarde quelqu'un, je regarde quelque chose. Done c'est un 
autre pronom. Y grec seulement pour le lieu et le verbe plus "a". Attention 
pour les verbes de communication, done parler, je parle a Marie? 
Etud4- Je lui parle. 
Prof- Je lui parle. Je parle a mes amis. Lui singulier. Pluriel? 
Etud4- Je parle a eııes. 
Prof- Je parle a elles, non. Je leur parle." 

Quand on extrait certaines phrases comme "Je telephone a lui, non", 
"Pour les verbes de communication" elles n'ont aucun sens. Seulement 
dans le contexte ou elles sont prononcees on peut comprendre leurs 
significations. 

3.1.3. Exemple 

Donner un exemple est un procede qu'on utilise tant dans la classe 
qu'a l'exterieur. Dans le discours quotidien lorsque ce que l'on veut dire 
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n'est pas bien compris, on a tout de suite recours a un exemple qui illustre 
notre idee. Dans la classe aussi l'exemple joue un rôle essentiel car il 
nous permet de donner des informations sans utiliser des termes 
specifiques et sans avoir recours ade longues explications. 

On utilise l'exemple surtout quand on prefere ne pas avoir recours a 
d'autres procedes explicatifs pour telle ou telle raison ou quand ils nous 
paraissent insuffisants et peu efficaces. Par rapport a d'autres procedes, 
l'exemple a un caractere plus pratique. Un exemple peut-etre souvent 
plus efficace que de plusieurs explications. D'abord parce que le ri sque 
de l'incomprehension de l'exemple est presque nul. De plus, comme il 
concretise dans !'esprit de l'apprenant(recepteur) toute une situation de 
communication, il sert d'une sorte de matrice pour produire des enonces 
semblables. 

Le premier exemple ci-dussous illustre l'explication du sens d'un 
mat, le deuxieme l'explication d'une regle au moyen de l'exemple: 

Ex.1: 

"Prof- ll ya des mots que vous ne comprenez pas dans le texte? 
Etud1- Vandalisme. 
Prof- Alors vandalisme, est-ce que quelqu'un connalt? 
Non, le vandalisme c'est quand quelqu'un casse les choses. 
Par exemple quelqu'un rentre dans la faculte et casse toutes 
les chaises, tous les bureaux pour rien. 
Etud2- Maniaque. 
Prof- Un peu. Mais ... C'est different mais mmmh, c'est quand on 
casse quelque chose sans raison. 
Et u d 1- Sal ak. 
Etud2- Hiçbir neden yokken birşeyler kırmak. 
Etud1- Agressif. 
Prof- Mais cantre les choses pas cantre quelqu'un. Par 
exemple une personne la nuit casse toutes les cabines 
telephoniques, les telephones. Pourquoi? Comme ça, comme 
ça. 
Etud2- hiçbir neden yokken. 
Prof- C'est le vandalisme. Casser quelquechose qui appartient 
a tout le monde. Revolte oui, comme revolution. 
Etud1- Qu'est-ce que ça veut dire? 
Etud2- Ayaklanma ya. 
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Prof- Une revolte, vous n'etes pas contents, vous vous 
revoltez. C'est une petite revolution." 

Ex.2: 

" Prof- .. Mais en general,quel est le rôle d'un pronom? ... Que, a quoi sert 
un pronom? A quoi sert un pronom en general? 
Etud1 - Pour ne repeter les choses, le nam des choses. 
Prof- Pour ne pas repeter le nom de choses, oui, voila. Done, 
par exemple, vous avez du fromage? Oui, j'ai du fromage. Bon, 
vous repetez. Comment faisons ne pas repeter? Oui, j'en ai. 
On utilise "en" pour remplacer un nom repete .... " 

3.1.4. Question 

L'Enseignante pose des questions pour faire decouvrir le 
fonctionnement d'un aspect de la langue ou pour faire reutiliser la 
structure etudiee. La question de l'enseignant est toujours suivie de la 
reponse des apprenants, puis, de l'evaluation de l'enseignant. Ce dernier 
porte souvent un jugement sur les productions des apprenants. ll les 
corrige ou les apprecie en les repetant. Cela constitue pour les 
apprenants une information sur le point etudie de la langue et ainsi ils 
verifient la validitede ce qu'ils ant compris. 

L'exemple suivant illustre l'utilisation de la question comme un 
procede qui sert a donner des explications. 

Ex: 
"Prof- ... Voila. Ic i complement. Je regarde qui? Ce s enfants. Au ss i 
attention a l'accord. J'ai regarde ces enfants. 
Etud1- Je les ai ... 
Prof- Done, "j'ai regarde", c'est quel temps?Quel temps, c'est 
quel temps? 
Etuds- Passe compose . 
Prof- Passe compose. O.K. 
Etuds- Je les ai regarde. 
Prof- O.K. Bon, est-ce que ça suffit? Je les ai regarde. Est-ce 
que ça suffit? Est- ce que c'est correcte? 
Etud1- Si, oui. 
Prof- Pensez a l'accord du participe passe." 
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3.1.5. Repetition 

La repetition est un proeede auquel l'enseignant a tres frequemment 
reeours durant le eours de langue. Elle sert a manifester une appreeiation 
positive ou negative. L'enseignant repete done les enonees des 
apprenants sait pour les appreeier, sait pour les eorriger. L'lntonation de 
l'enseignant permet aux apprenants de distinguer une repetition positive 
de eelle qui signale une erreur. L'Enonee repete est souvent aeeompagne 
d'une explieation preeisant la eause de l'erreur ou d'une sollieitation. 

Un autre avantage de la repetition est le fait qu'elle ne demande pas 
le reeours au metalangage. L'Exemple suivant illustre l'emploi de la 
repetition pour appreeier et pour eorriger. 

Ex: 

"Etud1- Je peux lire? Vous parlez en français a lsabel quand vous 
l'appelez? Oui, quand je l'appelle, je lui parle en français. 
Prof- Oui, je lui parle en français. 
Etud1- Paree que le verbe, eommunieation. 
Prof- Parce que c'est un verbe de communication. 
Etud1- Parler a quelqu'un. 
Prof- Parler a quelqu'un." 

3.1.6. Commentaire de la forme enseignee: 

L'Enseignant fait un eommentaire sur l'usage de la forme enseignee. 
Par exemple il dit "e'est faeile", "e'est diffieile","C'est important" ete. Parfois 
il donne aussi des explieations afin d'eviter eertains eonfusions et fautes 
possibles des apprenants. Voyons l'exemple suivant: 

Ex: 

"Etud1 - Je leur l'offre. 
Prof- Je ... 
Etud1- Je leur l'offre. 
Etud1- Je le leur offre. (Rires) Je leur le offre. 
Prof- Tu vois, tu sens que c'est plus mmh, c'est plus dur. Je le 
leur offre. 
Etud1- Je le leur offre. 
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Prof- Tout a I'heure nous avons dit d'abord nous mettons le 
pronom de la personne, apres le pronom de la chose. Mais 
bien sOr vous pensez il est tres tres simple et parfois ce n'est 
pas facile." 

3.2. Le Deroutement du Cours 

Afin de mettre en evidence les etapes principales du cours, on a 
schematise ses parties comme suit: 

Schema1. Le Deroutement du Cours 

Les Parties 

du Cours 

1 

Pronom 

"En" 

2 

Pronom 

"Y" 

La Le Contenu 

Duree Seance ı. (17.1.2000) 

9 min. _ L'enseignante explique le rôle des pronoms. 

14 

min . 

_ Elle explique la regle d'utilisation de "en" dans les 

phrases affirmatives et negatives. 

•"en" remplace les noms precedes de "de" 

• "en" remplace les partitifs 

• "en" s'utilise avec les verbes qui se construisent 

avec "de" 

_ Elle explique une exception a la regle: de+pronom 
tonique 

_ Elle demande aux etudiants s'ils ont compris, repete la 

regle generale et leur demande s'ils ont des questions. 

_ L'Enseignante explique le rôle du pronom "y" : "y" 

remplace les complements de lieu 

_ Elle donne quelques exemples 

_ Elle explique une autre regle d'utilisation de "y": "y" 

remplace les nom de chose precedes de la preposition "a" 
_ Elle donne des exemples pour illustrer une autre 

utlisation de "y" remplaçant un complement de lieu et un 

nom precede de "a" 
_ lls font quelques uns des exercices du livre concernant 
"y" 

_ Un etudiant pose une question sur la place du pronom et 

l'enseignante explique la difference entre pronom tonique 

et pronom complement indirect. 
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Pronoms 

Directs 

4 

Pronom 

lndirects 

5 

Exercice de 

Reperage 

6 

Exercice 

(Resume). 

16min. 

8 min. 

28 min. 

45 min. 

_ L'Enseignante passe aux pronoms directs 

_ Elle donne les exemples du livre 
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_ Elle dit le rôle du pronom direct: lls remplacent des 

noms de choses ou de personnes. lls repondent a la 

question "qui" et "quoi" 

_ lls font les exercices du livre concernant les 

pronoms directs 

_ L'Enseignante donne une explication pour eviter la 

confusion entre l'article defini "les" et le pronom 

complement direct "les". Elle dit que l'article s'utilise 

avec un nom et le pronom complement s'utilise devant 

un verbe 

_ Elle explique la regle d'accord du participe passe 

avec le pronom complement direct au passe compose et 

ajoute qu'elle va donner des exercices sur ce sujet pour 

faire plus tard. 

_ lls font les exercices du livre. 

_ L'Enseignante dit qu'ils vont voir les pronoms indirects 

qui remplacent le nom des personnes 

_ Elle donne quelques exemples 

_ Elle explique la regle generale: Les pronoms indirects 

remplacent des noms de personnes precedes de la 

preposition "a" 
_ Elle donne une autre regle d'utilisation des pronoms 

indirects: lls s'utilisent avec les verbe de communication 

_ Elle dit qu'il y a une liste des verbes de communication 

dans leurs livres 

_ Elle demande aux etudiants s'ils ont compris et dit qu'el le 

va distribuer un dossier et qu'ils vont faire des exercices. 

_ lls font quelques exercices avec deux pronoms (L'ordre 

des pronoms) 

_ L'Enseignante explique la consigne de l'exercice a faire , 

demande aux etudiants s'ils veulent une pause et ils decident 

de faire une pause. 

_ Apres la pause, deux etudiants lisent le texte d'un dialogue 

_ L'Enseignante explique les mots inconnus 

_ lls font une activite qui demande de trouver le nom que 

remplace chaque pronom dans le texte 

_ L'Enseignante explique les mots ou les parties non 

compris du texte. 

Seance ll. (19.1.2000) 
_ lls font les exercices du livre sur tous les pronoms 

complements. 
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3.3. Les Pronoms Comph~ments 

3.3.1. "En" 

L'enseignante annonce le sujet et la page. Elle demande aux 
etudiants le rôle d'un pronom. Un etudiant explique le rôle du pronom 
"en": "Remplace les noms precedes de la preposition." Un autre etudiant 
complete la reponse du premier etudiant: "Preposition 'de' ". 
L'enseignante repete sa question en precisant qu'elle demande le rôle 
d'un pronom en general. Un etudiant repond qu'un pronom sert a ne pas 
repeter les noms. L'enseignante repete en corrigeant la reponse de 
l'etudiant. Elle pose quelques questions pour faire utiliser la regle. Elle 
demande aux etudiants de faire des phrases completes en utilisant le 
pronom. Un etudiant donne une reponse positive. L'enseignante repete la 
reponse de l'etudiant et attire l'attention sur la place de "en" dans une 
phrase negative. Elle pose quelques questions, elle repete les reponses 
des etudiants. Elle repete le rôle du pronom "en". Elle ajoute que "en" 
s'utilise avec des verbes qui se construisent avec "de". Elle demande aux 
etudiants s'ils connaissent les verbes qui se construisent avec"de" , elle 
donne un exemple et demande "en" remplace quel nom. Un etudiant 
repond. L'enseignante repete la reponse de l'etudiant et precise qu'il 
s'agit d'un verbe qui prend "de" Elle repete quelques exemples du livre en 
pasant des questions et elle demande aux etudiants de regarder la page 
ou il ya des explications sur l'utilisation de "en". Elle lit la troisieme regle 
d'utilisation de "en": Pour les noms de personnes, on utilise "de" suivi d'un 
pronom tonique. Elle demande aux etudiants quels sont les pronoms 
toniques. L'enseignante et les etudiants citent ensemble les pronoms 
toniques. L'enseignante dit que "nous,vous" ne changent pas, pronom 
tonique et pronom personnel sont pareils. Elle repete la regle. Elle pose 
une question pour faire reutiliser la regle. Un etudiant donne une reponse 
positive a sa question en remplaçant le nom par un pronom tonique. 
L'enseignante repete la reponse et elle dit que pour faire une phrase 
negative, il faut prendre le verbe entre "ne-pas". Ensuite, elle demande 
s'ils ont compris. Elle repete que "en" s'utilise avec "de" et dit qu'ils vont 
faire des exercices apres. Elle passe au pronom "y". 
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Tableau 2. La Frequence des Procedes Explicatifs Utilises 
Pour I'Explication de "En" 

Procede Explicatif Nambre 

Simplifier 13 
Phrase Type 8 
Exemple 1 O 
Repetition 8 
Question 5 
Commentaire de la Forme Enseignee o 

Total 44 

3.3.2. "Y" 

Un etudiant lit le rôle du pronom "y" et demande si c'est correct. 
L'enseignante dit qu'il sait bien lire et elle repete la phrase de l'etudiant. 
Elle donne un exemple. El le dit que le "y" remplace les noms de lieu et de 
chose ma is le s no m s qui so nt precedes de la preposition "a". Elle repete la 
regle d'utilisation de "en" et "y" en implifiant: " 'En' preposition 'de', 'y' grec 
preposition 'a' " Un etudiant donne un exemple avec un complement de 
lieu et le remplace par "y". L'enseignante repete la phrase de l'etudiant et 
reprend l'exemple pour dire qu'il s'agit d'un lieu . Elle donne un autre 
exemple, remplace le complement de lieu par "y". Ensuite elle donne un 
autre exemple avec un verbe qui utilise "a" et dit que dans cet exemple "y" 
remplace un nom precede de "a". Elle fait les trois exercices du livre en 
pasant des questions et en repetant a chaque fois les reponses des 
etudiants. Elle dit "c'est la meme chose pour les noms de personnes" pour 
rappeler la regle d'utilisation des pronoms toniques pour remplacer les 
noms des personnes. Elle donne un exemple et un etudiant remplace le 
nom par un pronom tonique. Mais un autre etudiant utilise "y". 
L'Enseignante repete la regle et remplace le mot par un pronom tonique. 
L'enseignante demande quel pronom il faut utiliser quand on ecrit le mot 
"mes amis" feminin et pluriel. Un etudiant dit "J'y pense, je pense a el les", 
l'enseignante repete la reponse. Elle pose une autre question avec un 
verbe de communication. Un etudiant remplace le nom de personne par 
un pronom mais il le met apres le verbe: "Je telephone a lui" Un autre 
etudiant corrige la phrase L'Enseignante dit: "Je telephone a lui, non. ". 



44 

Elle rappelle la regle avec les verbes de communication. Un etud iant 
demande la place du pronom dans une phrase negative. L'enseignante 
donne la forme negative de la phrase "Je ne lui telephone pas.". Un autre 
etudiant donne deux exemples en utilisant les verbes "parler" et 
"regarder", il dit "je lui parle", "je lui regarde". L'Enseignante pose des 
questions pour savoir si le verbe "regarder" prend un complement indirect. 
Les etudiants disent que c'est "regarder qn." L'Enseignante dit qu'il faut 
utiliser un autre pronom. Elle repete que le pronom "y" s'utilise seulement 
pour remplacer les complements de lieu et avec les verbes qui se 
construisent avec "a". 

L'enseignante donne un exemple avec un verbe de communication: 
"Je parle a Marie" Un etudiant remplace le nom de personne avec un 
pronom tonique. Puis, l'enseignante repete la phrase en substituant le 
nom par un nom masculin pluriel et demande quel pronom il faut utiliser. 
Un autre etudiant dit "Je parle a elles" L'enseignante corrige la phrase et 
donne la forme carreete " Je leur parle" L'enseignante dit que "leur" ne 
prend pas -s devant un verbe. Puis, un etudiant donne un exemple avec le 
verbe discuter. L'enseignante dit que discuter utilise la preposition "avec", 
repete en corrigeant l'exemple de l'etudiant. Elle demande s'ils ont une 
question. A la suite d'une question inaudible des etudiants elle dit que 
c'est comme ça et il n'y a pas d'expl ication , puis elle dit que dans la 
premiere phrase, avec un verbe de communication "lui" et "leur" sont des 
pronoms toniques mais dans l'autre phrase avec un verbe qui utilise "a" 
"lui" et "leur" sont des pronoms complements indirects qu'ils vont voir. Elle 
demande s'ils ont compris. Un etudiant dit "Si", un autre etudiant dit "Un 
peu" Un etudiant demande la page. L'enseignante dit la page. 
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Tableau 3. La Frequence des Procedes Utilises Pour 
I'Explication de "Y" 

----~----------------------------~----

Procede Explicatif N om bre 

Simplifier 9 
Phrase Type 1 6 
Exemple 18 
Repetition 9 
Question 8 
Commentaire de la Forme Enseignee 1 

Total 61 

3.3.3. Les Pronoms Directs 

Un etudiant ouvre la page et dit qu'il est tres vite. L'enseignante 
repete pour corriger sa phrase : "Tu es tres rapide" Elle lit le premier 
exemple du livre puis elle demande aux etudiants si quelqu'un veut fa ire 
cet exercice lacunaire. Un etudiant lit la reg le: "le pronom remplace le nam 
de chose ou de personne. " L'enseignante repete la regle et demande aux 
etudiants comment savoir s'il faut utiliser pronom direct ou indirect. Un 
autre etudiant lit l'explication du livre:"ll faut poser la questi on 'qui' ou 
'quoi'" 

L'enseignante donne deux exemples et pose les questions "qui" et 
"quoi" pour trouver le pronom complement direct. Un etudiant pose une 
questi on pour savoir quels questi ons il faut pose r pour trouver les 
pronoms complements indirects. L'enseignante dit: "A qui, a quoi, de qui, 
de quoi" . Elle repete les trois exemples du livre. Puis, ell e fait les 
exercices. Elle pose des questions auxquelles les etudiants repondent en 
remplaçant le nam par un pronom complement. L'enseignante dit que 
"Les" n'est pas un article et qu'un article s'utilise avec un nam mais un 
pronom complement directe est place avant le verbe, le verbe ne 
s'accorde pas avec le pronom. Un etudiant dit " Quand on utilise -s , umh 
etre article. " Les autres etudiants rient. L'Enseignante dit que le verbe 
s'accorde avec le sujet, elle repete l'exemple du livre "Je regard e les 
enfants" et elle pose la question " Qui est-ce qui regard e?" Puis elle pose 
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la question "Je regarde qui?" pour faire trouver le complement. Elle dit 
qu'il faut faire attention a !'accord et elle met la phrase "Je regarde les 
enfants" au passe compose "J'ai regarde les enfants". Elle demande aux 
etudiants le temps de cette phrase. lls disent que c'est le passe compose 
et ils remplacent le nom par un pronom: "Je les ai regarde" L'enseignante 
demande si ça suffit. Un etudiant dit oui, un autre dit -s. L'enseignante dit 
qu'il faut penser a !'accord du participe passe et demande pourquoi il faut 
mettre ou pas un -s. Les etudiants ne donnent pas la bonne explication. 
Puis l'enseignante rappelle la regle d'accord du participe passe avec le 
verbe etre et donne un exemple. Elle dit que avec avoir il n'y a pas 
d'accord mais le participe passe s'accorde avec le pronom complement 
direct quand il est place avant. Elle dit qu'elle va donner des exercices 
pour faire apres et elle annonce la page ou il y a des exercices sur 
!'accord du participe passe et les pronoms. Elle repete l'exemple du livre 
"Paul me regarde". Un etudiant lit deux autres paradigmes :" Paul te 
regarde, Paul nous regarde". L'enseignante continue:" Paul nous regarde, 
Paul vous regarde" et elle dit de faire attention a la personne. Un etudiant 
demande la page, l'enseignante annonce la page et dit qu'il faut faire 
attention entre le pronom complement direct et le pronom complement 
indirect. 

Tableau 4. La Frequence des Procedes Utilises Pour 
I'Explication des Pronoms Directs 

Procede Explicatif 

Simplifier 
Phrase Type 
Exemple 
Repetition 
Question 
Commentaire de la Forme Enseignee 

Total 

3.3.4. Les Pronoms lndirects 

Nambre 

14 

10 

12 
7 
4 
2 
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L'enseignante dit qu'ils ont deja vu que le pronom indirecte remplace 
le nom de chose precede de la preposition "a" et que maintenant ils vont 
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voir le pronom indirect qui remplace le nom de personne, toujours 
precede de la preposition "a". Elle donne un exemple avec le nom de 
personne. Un etud iant remplace le nom par un pronom indirect. Puis, 
l'enseignante donne un autre exemple avec un nom de chose. Un autre 
etudiant remplace le nom par un pronom. L'enseignante dit que le nom 
est place apres "a" mais ici, c'est une chose et qu'il faut faire attention a la 
difference. Elle resume en simplifiant la regle des complements precedes 
de "a": "Pour une chose "y", pour une personne pronom indirect." Elle 
donne un exemple avec le verbe parler a. Un etudiant utilise le pronom 
indirect. L'enseignante repete la regle: "Done "y" pour les choses, pronom 
indirect "lui" et "leur", pour les personnes." 

Elle dit que dans le livre il y a une liste des verbes de 
communication. Elle ajoute qu'avec le verbe "penser a" on utilise un 
pronom tonique. Un etudiant donne un exemple mais mal place le 
pronom: "Je lui pense" 

L'enseignante dit "pronom tonique", un autre etudiant dit "je pense a 
lui" Le premier etudiant demande en turc pourquoi on met le pronom 
apres le verbe. L'autre dit qu'il s'agit d'une personne .L'enseignante 
demande si c'est compris. Elle dit qu'ils vont faire des exercices apres et 
qu'ils ont deja vu tout ça l'annee precedente. 

Tableau 5. La Frequence des Procedes Utilises Pour 
I'Explication des Pronoms lndirects 

Procede Explicatif 

Simplifier 
Phrase Type 
Exemple 
Repetition 
Question 
Commentaire de la Forme Enseignee 

Total 

No m bre 

7 
8 
5 
3 
2 
1 

26 
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3.3.5. Exercice de Reperage des Pronoms 

L'enseignante dit qu'elle va distribuer un dossier au il y a un tableau 
et qu'ils feront des exercices. Elle commence a faire les exercices avec 
deux pronoms. Elle d it la phrase suivante " J'achete des · fleurs" Un 
etudiant dit "je leur achete". Un autre etudiant dit ''j'en achete, j'en achete 
a lui." L'enseignante repete la phrase. Un etudiant demande si "a lui" est 
correcte.L'enseignante demande comment il faut remplacer "a ma mere" 
par un pronom. (Un etudiant demande probablement pourquoi ils ant 
utilise "en") L'enseignante explique que c'est le pronom "en" parce qu'il 
s'agit d'une quantite et ce n'est pas un complement direct. Elle repete la 
phrase "j'en achete a ma mere" et demande comment il faut remplacer " a 
ma mere". Un etudiant dit "J'en lui achete". Ensuite, l'enseignante 
explique l'ordre des pronoms: "D'abord la personne, ensuite la chose." Un 
etudiant demande a ses amis pourquoi ils n'ont pas appris a dernander en 
français " Ça se dit comme ça? Est-que c'est correcte?" L'enseignante dit 
qu'ils vont juste regarder le dossier et ils vont faire les exercices apres. 
Elle explique ce qu'il y a dans le dossier et elle demande s'ils veulent faire 
une pause et ils decident de faire une pause. Apres la pause, 
l'enseignante lit la premiere phrase du texte d'un dialogue et dit que "lui" 
remplace "le commissaire" Deux etudiants lisent le texte. C'est un 
dialogue entre un commissaire et une agent de palice qui se plaind de 
rester toujours dans le bureau, de ne pas faire un travail interessant. Dans 
le dialogue il y a plusieurs pronoms complements. Apres la lecture du 
texte, l'enseignante demande s'il y a des mots inconnus. Un etudiant 
demande "vandalisme" L'enseignante demande d'abord si quelqu'un 
connait ce mat mais elle n'a pas de reponse. Elle donne une explication: 
"c'est quand quelqu'un casse toutes les choses". Apres elle donne un 
exemple: "Par exemple, quelqu'un rentre dans la faculte et casse toutes 
les chaises, tous les bureaux pour rien." Les etudiants proposent des 
synonymes. Un etudiant dit"maniaque". L'enseignante dit que c'est 
different et c'est quand on casse quelquechose sanas raison. Un autre 
etudiant dit "agressif". L'enseignante explique que c'est cantre les choses 
et pas cantre les personnes. Elle donne un autre exemple: "Par exemple, 
mmh, une personne la nuit casse toutes les cabines telephoniques. Le 
telephone. Pourquoi? Pour rien. Comme ça, comme ça." Elle donne une 
autre explication:" Quand vous cassez quelquechose qui n'appartient, qui 
appartient a tout le monde." Elle donne un autre mat synonyme: "Comme 
revolte, oui, comme revolution." Les etudiants qui ne connaissent pas le 
sens du mat "revolte", demande a leurs amis. Ensuite, l'enseignante 
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explique le mot "revolte" en donnant un exemple: "Une revolte, vous 
n'etes pas content, vous vous revoltez. C'est une petite revolution." Elle 
demande s'il y a d'autres mots inconnus. Un etudiant demande "hasard" 
et l'expression "et comme par hasard". L'enseignante demande d'abord si 
quelqu'un connait et elle n'a pas de reponse. Elle dit "Aiors, "et comme 
par hasard" comment je peux expliquer "et comme par hasard"? " On 
entend les rires des etudiants. L'enseignante donne un exemple pour 
expliquer cette expression: "Par exemple, je peux rencontrer quelqu'un 
par hasard. Ça veux dire que ce n'est pas prevu. Je ne sais pas, je ne 
savais pas. Ooh, c'est toi." Un etudiant dit le mot en turc" tesadüf, surprise" 
L'enseignante repete "surprise". et dit que c'est une expression. Un autre 
etudiant demande "l'agence de police". L'enseignante dit "le 
commissariat." Elle commence a l'activite de reperage des pronoms. Elle 
lit une phrase puis elle dit que "lui" remplace "le directeur regional" Elle lit 
la deuxieme phrase" Je vous laisse cette fiche" et elle dit "laisser quelque 
chose a quelqu'un". Elle dit quel mot remplace "vous". Un etudiant lit la 
suite du texte. L'enseignante demande une question pour faire trouver le 
pronom: "Vous les entrez dans l'ordinateur. Vous entrez quoi?" Un 
etudiant repond: "Cette fiche" L'enseignante dit qu'a chaque fois ils 
utilisent les pronoms differents. L'enseignante lit les autres phrases et dit 
quel nom remplace le pronom utilise. Un etudiant demande le mot "sur le 
terrain" L'enseignante repond: "Ah oui, d'accord. Oui, generalement ondit 
"sur le terrain". C'est a dire la ou quelquechose se passe. Par exemple, il y 

a un crim a la faculte. Ou est le terrain?" Un etudiant repond:" A la faculte" 
L'enseignante dit: "La faculte. 'y' c'est le lieu d'accord?" Un autre etudiant 
demande le sens de "J'en ai assez". L'enseignante l'explique en donnant 
des exemples: "Ça sufit. J'ai assaz de cela." Elle fait la suite de l'exercice, 
elle lit la consigne "Vous repondez affirmativement en utilisant le pronom 
qui convient". Elle demande s'ils connaissent "affirmativement", un 
etudiant dit son sens en turc: "olumlu". Un autre etudiant repond en 
utilisant le pronom "y". L'enseignante demande de reflechirun peu et dit la 
preposition que prend le verbe visiter. "Visiter qn. visiter qch. ou rendre 
visite a qn." Elle donne un exemple. Un etudiant repete l'exemple de 
l'enseignant 



50 

Tableau 6. La Frequence des Procedes Utilises Pendant 
I'Exercice de Reperage des Pronoms 

Procede Explicatif 

Simplifier 
Phrase Type 
Exemple 
Repetition 
Question 
Commentaire de la Forme Enseignee 

Total 

Nambre 

25 
16 

14 
5 
2 

o 

62 

3.3.6. Exercices Sur Tous les Pronoms (Resume) 

L'Enseignante annonce qu'ils vont terminer les pronoms 
complements puis ils vont voir ou corriger les pronoms relatifs complexes. 
Elle dit qu'ils peuvent poser des questions sur le programme le lendemain 
et les etud iants disent que les dates des examens sont affichees. 
L'enseignante demande quels exercices les etudiants devaient faire ce 
jour-la. 

Elle dit qu'elle n'a pas corrige les feuilles(de devoir ou d'examen) 
puis elle dit la page des exercices qu'ils devaient faire. Un etud iant 
demande quelle page. L'enseignante repete la page et elle dit qu'il faut 
terminer a six heures. Elle dit la page, demande de s'asseoir a un etudiant 
et annonce l'heure du cours de lendemain. Elle lit la consigne de 
l'exercice et repete la page. Elle lit le premier exercice. Un etudiant 
repond en remplaçant deux noms par les pronoms qui conviennent. 
L'enseignante repete la reponse. El le demande de prendre le tableau 
qu"elle avait distribue aux etudiants. Un etudiant lit le deuxieme exercice 
et repond. L'enseignante demande a quelques etudiants s'ils suivent. Elle 
dit que c'est sur la feuille, page cent vingt-deux. Elle repete le premier 
exercice, un etudiant repond. L'enseignante repete la reponse et 
demande aux etudiants de continuer. Un etudiant lit la question et utilise 
le pronom direct mais il ne sait pas quel pronom il faut utiliser pour 
remplacer le pronom indirect. L'enseignante explique la preposition du 
verbe "poser qch. a qn." et elle dit que c'est une personne. Les etudiants 
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font des phrases "Je lui en pose" " J'en lui pose". L'enseignante dit que 
c'est "Je lui en pose" et d'abord la personne. Elle leur dit de regarder le 
livre. Les etudiants verifient la regle et l'enseignante dit qu'en general, 
d'abord la personne. Un etudiant lit la troisieme phrase et il repond " Vous 
dites aurevoir aux etudiants quand vous les quittez? Oui, quand je les 
quitte, je leur dis aurevoir" Un autre etudiant demande si on peut dire "Je 
leur en dis". L'enseignante dit que c'est "dire au revoir a quelqu'un". Le 
troisieme etudiant lit le quatrieme exercice et il repond en remplaçant le 
nom par un pronom indirect. Ensuite, il dit que c'est un verbe de 
communication. L'enseignante repete sa phrase en corrigeant. Quelques 
etudiants parlent entre eux hors du sujet. Le premier etudiant demande au 
sujet de l'exercice precedent pourquoi on ne dit pas "je leur en dis 
L'enseignante demande pour comprendre la question "Pourquoi pas 
'en'?" et elle dit: "Je leur dis au revoir, ensemble" Un etudiant explique a 
son ami en turc. Puis, l'enseignante dit: "plus court, on ne peut pas" Le 
premier etudiant propose "Je les leur dis" et l'enseignante accepte "Je le 
leur dis" Un etudiant lit l'exercice suivant: "Vous offrez a boire quand vous 
les invitez?" et repond "Oui, quand je les invite, je les en offre". Les autres 
etudiants disent: "Je leur offre a boire" Un autre dit "je leur en offre" Un 
troisieme etudiant dit: "Je leur offre". L'enseignante dit que c'est pluriel. Un 
etudiant repete "je leur offre" L'enseignante dit: "Je leur offre a boire. 
D'accord" Elle repete la phrase en utilisant les noms "J'offre du vin a mes 
amis" Un etudiant dit: "J'en offre" L'enseignante dit qu'il s'agit d'une 
quantite, que "en" remplace "du vin" et que "offrir quelque chose", c'est un 
verbe sans preposition. Un etudiant lui demande d'ecrire les pronoms. 
L'enseignante cite les pronoms toniques et demande de regarder le 
tableau. Elle dit que c'est un verbe sans preposition et demande quel 
pronom il faut utiliser. Un etudiant dit "Je leur l'offre" et autre dit "Je le leur 
offre" ensuite "Je leur le offre" Les etudiants rient. L'enseignante rappelle 
l'ordre des pronoms. Elle dit qu'on met d'abord le pronom de la personne, 
apres le pronom de la chose. Elle dit que parfois ce n'est pas taeile et que 
"du vin" c'est une quantite. A la suite d'une question inaudible d'un 
etudiant, l'ensignante dit qu'elle ne sait pas comment les Français 
aprennent le français. Elle dit: "comme les turcs aprennent le turc. Pareil. 
Comme ça ... Les français sont tres intelligents ... J'en doute, j'en doute." 
Puis, elle d it: "phrase s ix" Un etudiant lit la sixieme phrase et repo nd: 
"Vous racontez vos aventures a votre frere quand vous le revoyez? Oui, 
quand je le revois, je le raconte mes aventures" L'enseignante lui 
demande de repeter la phrase. L'etudiant la repete .Un autre etudiant dit: 
"Je les raconte" L'enseignante repete la phrase: "Je raconte mes 
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aventures a mon frEne." Le premier etudiant dit: "je les leur", un autre dit: 
"Je les lui raconte". L'enseignante explique d'abord: " Construction sans 
preposition, pluriel, 'les'. Personne, construction avec 'a', une personne 
done, lui. Done maintenant je, les, lui raconte." Un etudiant demande si 
c'est parce que "les aventures" est pluriel qu'on doit dire "Je les leur 
raconte". L'enseignante dit que "les" remplace "les aventures" et que "leur" 
pour plusieurs personnes mais "mon frere", c'est une personne. Un autre 
etudiant demande si c'est "raconter quelque chose a quelqu'un". 
L'ensegnante l'affirme. L'etudiant dit: "c'est pourquoi 'lui' " 

Un etudiant lit la phrase suivante et donne la reponse. L'enseignante 
repete la reponse et dit quel pronom remplace quel nom. Un des etudiants 
lit la phrase suivante "Vous apportez des fleurs a Marie quand elle vous 
invite a diner? Oui, quand elle m'invite a diner, je lui apporte des fleurs." 
Etudiant 2 dit "Je lui en apporte". Etudiant 1 dit "Je lui les apporte, je les lui 
apporte" L'enseignante repete la phrase "J'apporte des fleurs a Marie" 
puis, elle explique que "des" pluriel mais c'est quantite, c'est indefini, done 
"en".EIIe dit que c'est "je lui en apporte" Elle substitue l'article defini a 
l'article indefini et fait la phrase "J'apporte les fleurs a Marie" puis, repete 
en utilisant les pronoms "Je les lui apporte" Elle dit que la place de "lui" a 
change dans la deuxieme phrase et que quand c'est une quantite, il faut 
utiliser "en". Un etudiant dit: "J'en apporte a lui" L'enseignante dit "non" et 
repete la phrase correcte, elle dit qu'on utilise les pronoms toniques avec 
le verbe "penser a qn." Elle donne un exemple pour remplacer le nom 
d'une personne "Je pense a lui" et pour une chose " J'y pense", "penser a 
Paul, quelqu'un".EIIe donne l'exemple "penser aux vacances" et demande 
quel pronom complement il faut utiliser. Un etudiant repond "J'y, y, y" 
L'enseignante repete la reponse et dit que pour les personnes on utilise le 
pronom tonique. Elle dit "exercice deux" et continue les exercices du livre. 
Un etudiant lit la consigne et le modele. L'enseignante repete la phrase. 
L'Etudiant explique "Parce que 'ressembler a qn' " Chaque etudiant lit un 
exercice et donne la reponse . L'enseignante repete a chaque fois les 
reponses des etudiants. Elle dit de faire les exercices de la page suivante. 
Mais un etudiant dit qu'il y a la suite de l'exercice qui demande de mettre 
a la forme negative toutes les phrases de l'exercice premier. Un etudiant 
les met a la forme negative. 

L'enseignante passe aux exercices de la page suivante et lit la 
consigne. Premier etudiant la relit et lit le modele. Puis, il lit la premiere 
question et donne la reponse: " Vous parlez de vos enfants pendant le 
cours de français? Oui, j'en parle pendant le cours de français." Etudiant 2 
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corrige la phrase "Je parle d'eux" L'enseignante explique que c'est 'parler 
de quelqu'un' et il faut utiliser un pronom tonique. Le premier etudiant fait 
la phrase negative "je ne parle pas d'eux." Le troisieme etudiant lit 
l'exercice suivant et donne la reponse. Les autres etudiants continuent a 
faire l'exercice. L'enseignante repete chaque reponse. Elle demande de 
continuer par l'exercice suivant. ll faut repondre aux questions en utilisant 
un pronom complement direct, indirect," en", ou, "y".Les etudiants lisent les 
questions et donnent des reponses. A chaque tois l'enseignante repete la 
reponse. Apres la reponse incorrecte d'un etudiant, l'enseignante la 
corrige. Elle dit que c'est une construction avec preposition "a", "aller a 
qn." et c'est une personne. Elle demande aussi de regarder le tableau. 
Puis l'etudiant utilise le bon pronom et dit "Elle ne lui va pas bien" 
L'enseignante pose les trois questions du troisieme exercice, les etudiants 
repondent oralement 

Tableau 7. La Frequence des Procedes Utilises Pendant les 
Exercices Sur Tous les Pronoms (Resume) 

Procede Explicatif 

Simplifier 
Phrase Type 
Exemple 
Repetition 
Question 
Commentaire de la Forme Enseignee 

Total 

Nombre 

35 
24 
45 
39 
3 
3 

149 

3.4. La Participation des Apprenants 

Dans le groupe classe que nous avons observe, les etudiants 
orientent les explications de l'enseignant en repondant a ses questions, 
en demandant une appreciation, en lui posant des questions pour 
dernander une autre explication quand celle de l'enseignant n'est pas 
comprise. On voit bien que le deroulement du cours, la duree consacree a 
l'explication de chaque point grammatical, sont organises selon la 
conviction de l'enseignant sur la comprehension ou la non 
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compn§hension des etudiants. Les signes de non comprehension comme 
des questions ou des reponses incorrectes des etudiants, oblige 
l'enseignant a donner une autre explication et a s'attarder un peu plus sur 
la structure etudiee. 

Dans l'extrait suivant, suite a l'explication de l'enseignant un etudiant 
pose une question pour en savoir plus: 

"Prof- ... Aiors, done les pronoms directs .. . Son, je regarde le garçon. 
Etud1- Je le regarde. 
Prof- Je le regarde. Qui veut bien ·les( ... ) remplir? Son c'est perdu le 
dossier? Alors les pronoms directs. 
Etud2-Remplacer le nom de chose ou de personne. 
Prof- Remplace les noms de chose ou de personne. Oui, mais comment, 
comment savoir, si no us all o n s utiliser pronom direct o u indirect? Je la .. . 
Etud3- ll faut poser la question "qui" ou "quoi". 
Prof- Sien, oui , done complement dobjet direct ou complement d'objet 
indirect. Done je regarde qui? Le garçon hein. Je regarde quoi? La neige. 
Qui ou quoi. 
Etud4- "Qui" directe. "Quoi"? 
Prof- Non, "qui" ou "quoi" direct. 
Etud4- "Qui" "quoi" direct. lndirect? 
Prof- "A qui", "a quoi", "de qui", "de quoi"." 

De meme façon que l'enseignant, certains etudiants expliquent la 
regle apres avoir prononce une phrase afin d'etre sOr de l'avoir bien 
compris. Le fait que l'enseignante repete l'explication de l'etudiant valide 
l'entree appropriee par ce dernier. L'extrait suivant illustre ce cas: 

"Etud1 - Je peux lire? Vous parlez en français a lsabel quand vous 
l'appelez? Oui, quand je l'appelle, je lui parle en français. 
Prof- Oui, je lui parle en français. 
Etud1- Parce que le verbe, communication. 
Prof- Parce que c'est un verbe de communication. 
Etud1- Parler a quelqu'un. 
Prof- Parler a quelqu'un." 

3.5. Commentaire des Resultats 

Quand on considere l'ensemble de la sequence enregistree et 
trancrite, on constate que la dernarche adoptee par l'enseignant est 
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deductive qui se realise en trois etapes: 

1- L'expli cation par l'enseignant de la reg le generale et des reg les 
d'emploi. 

2- Quelques exemples donnes par l'enseignant ( Les exemples du 
livre, en general) 

3- Exercices de pratique faits par les apprenants suivi s de 
l'evaluation de l'enseignant. 

C'est au ss i la structure du . livre de grammaire (Grammaire 
Prog ressive du Français) qu'utilisent l'enseignant et les apprenants. Dans 
cet ouvrage on trouve sur la page gauche les reg les d'utilisation d'une 
unite linguistique, suivies de quelques exemples qui les illustrent et sur la 
page droite des exercices d'application. 

Quant a la frequence des procedes explicatifs, les resultats montrent 
que dans les quatre premieres parties ou les reg les sont expliquees , 
l'enseignante a recours aux procedes explicatifs plus frequemment que 
dans les deux dernieres parties ou ils font les exercices. 

Afin de mieux voir la duree tatale consacree aux explications et ce lle 
consacree aux exercices, nous pouvons obtenir deux parties principales 
selon le type d'activite. Le tableau suivant peut nous donner une idee sur 
la proportion de la duree des parties et le nambre de procedes utilises 
dans chacune de deux parties: 

Tabl eau 8. Le Type d'Activite et le Nambre de Procedes 
Utili ses 

·-----

Parti es Duree(Min .) Nembre de Procedes 

1 (Explications) 47 180 
2 (Exercices) 73 211 

Total 120 39 1 

Si on regard e la frequence de chaque procede selon les differentes 
parties du cours, on constate que simplifier, phrase type, question et 
exemple sont les procedes plus frequemment utili ses dans les 4 



56 

premieres parties (explication des regles) que dans les deux dernieres 
parties (exercices). Ce qui est signifiant dans la frequence de repetition, 
ce procede est tres peu utilise dans la partie 5 qui est consacree a un 
exercice de reperage des pronoms dans un texte, 5 fois dans une duree 
de 28 minutes. Quant au commentaire de la forme enseignee, il est le 
procede le moins utilise. Dans la premiere et et cinquieme parties, il n'a 
pas ete utilise, dans la deuxieme et quatrieme parties il a ete utilise une 
fois, dans la troisieme partie deux fois et dans la sixieme partie trois fois. 

Une autre constatati on peut se faire sur la terminologie de 
l'enseignante. On remarque qu'elle utilise a un certain niveau les termes 
metalinguistiques qui sont ceux du livre en general et qu'elle opte pour 
une terminologie simplifiee. Cela peut etre explique par le souci de se 
faire comprendre de l'enseignante. 

Comme elle ne connait pas la L.M. des apprenants, l'enseignante 
n'a pas la chance de comparer les reg les grammaticales de la langue 
enseignee et celles de la L.M. des apprenants. Elle n'a pas non plus la 
passibilite d'expliquer les regles en L.M. des apprenants. Elle peut done 
seulement s'appuyer sur la connaissance grammaticale des apprenants 
en L. E. On constate dans la sequence enregistree que l'enseignante, 
avant d'expliquer une regle, consultant souvent les apprenants pour 
savoir ce qu'ils en savent. A partir des enonces et des mots utilises par 
eux, elle donne des explications. Ce qui peut etre interprete comme la 
prise en compte du bagage metalinguistique des apprenants. 
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4. CONCLUSION 

L'Objectif de l'etude presente est de decrire les procedes explicatifs 
de l'enseignant dans un cours de grammaire et de donner leurs 
frequences selon les differentes parties du cours. Nous allons discuter 
dans cette partie les resultats obtenus. 

Quand l'enseignante a recours a tel ou tel procede? 

Phrase type: L'Enseignante a recours a "phrase type" plus 
frequemment quand elle explique les regles. 

Simplifier: Dans les quatre premieres parties ou les regles sont 
expliquees et la cinquieme partie consacree a un exercice de reperage 
des pronoms, l'enseignante utilise "simplifier" plus frequemment que dans 
la derniere partie ou ils font les exercices sur tous les pronoms. 

Exemple: De meme, ce procede a ete utilise plus frequemment 
dans les premiere parties du cours. Pendant la cinquieme partie ou on fait 
l'exercice de reperage il a ete utilise moins souvent que dans les autres 
parti es. 

Question: ll a ete tres peu utilise dans les deux dernieres parties qui 
ont ete consacrees aux exercices. 

Repetition: La repetition a ete utilisee a proportion egale dans 
toutes les parties. Seulement dans la partie d'exercice de reperage, ce 
procede a ete tres peu utilise. 

Commentaire de la forme enseignee: C'est le procede le 
moins frequemment utilise. Une fois dans la deuxieme et quatrieme 
parties, deux fois dans la troisieme partie, trois fois dans la derniere partie, 
dans la premiere et cinquieme partie il n'a pas ete utilise. 

On constate que, quand l'enseignante explique les regles, elle utilise 
plus frequemment phrase type, simplifier , exemple. Quand elle fait 
l'exercice de reperage elle utilise simplifier, phrase type, exemple et 
pendant l'exercice de pratique qui reprend tous les pronoms 
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complements, elle utilise simplifier, exemple et repetition. 

Quelle est la frequence d'utilisation des procedes 
explicatifs? 

Dans le tableau suivant nous pouvons voir le nambre total 
d'utilisation de chaque procede explicatif en 120 minutes: 

Tableau 9. Le Nombre Total d'Utilisation des Procedes 
Explicatifs 

Procede Explicatif 

1- Exemple 
2- Simplifier 
3- Phrase Type 
4- Repetition 
5- Question 
6- Commentaire 
de la Forme Enseignee 

Nombre Total 

104 
103 
81 

5 1 

21 

7 

Comme l'indique le tableau ci-dessus, exemple est le procede le 
plus frequemment utilise. Simplifier est le deuxieme mais son score est 
tres proche de celui de l'exemple. Phrase type occupe le troisieme rang, 
repetition le quatrieme et question le cinquieme rang. Commentaire de la 
forme enseignee est le procede le moins frequemment utilise. 

Comment l'enseignante utilise-t-elle les procedes 
explicatifs? 

Simplifier: On peut constater deux points remarquables dans le 
discours de l'enseignante; 

-E lle evite les termes specifiques et prefere plutôt les termes du 
langage courant. Comme on voit dans les exemples suivants, elle utilise 
"Construction avec preposition 'a' ", "Offrir quelque chose , verbe sans 
preposition" au lieu des termes metalinguistiques comme "Complement 
d'objet direct, complement d'objet indirect". 
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De meme, quand elle explique que les pronoms toniques de la 
premiere et de la deuxieme personne pluriel, et des pronoms personnels 
"nous, vous" sont pareils, elle dit : "Oui, la ça ne change pas. Oui, nous 
vous. ", "Etats-Unis, c'est quoi? C'est le lieu." 

-E lle fait des phrases tres courtes qui resument la regle. Par 
exemple, la phrase suivante: " 'En' preposition 'de', 'y' grec preposition 'a' 
, est le resume de la regle: " 'en' s'utilise pour remplacer les mots 
precedes de la preposition 'de', 'y' grec s'utilise pour remplacer les mots 
precedes de la preposition 'a' "; et la phrase suivante: " Faites bien 
attention a la difference, pour une chose 'y' grec mais pour une personne 
pronom indirect." resume la regle: " 'y' grec remplace le nom de choses, 
les pronoms indirects remplacent le nom de personnes." 

Nous pensons que simplifier evite le recours a un metalangage tres 
specifique et facilite ainsi le transfert du savoir grammatical. C'est pour 
cela qu'on utilise tres souvent ce procede dans la classe de langue afin 
d'adapter les donnees de la linguistique a un objectif pedagogique. 

Phrase Type: L'Enseignante utilise phrase type: 

1- Pour donner des instructions. Par exemple elle dit "oui ou non, 
hein ." qui peut etre interprete dans le contexte comme "repondez a la 
question par oui ou non."; "negatif" comme "faites la forme negative de la 
phrase."; "Pronom tonique" comme "il faut utiliser un pronom tonique". 

2- Pour rappeler la regle: "Pour les verbes de communication ... ", "'y' 
grec seulement pour le lieu et le verbe plus 'a' ". 

3- Pour poser des questions: "O.K. Son, est-ce que ça suffit? 'je les 
ai regarde' , est-ce que ça suffit? Est-ce que c'est correct?" 

4- Pour evaluer les productions des apprenants: 
"Etud- Je telephone a lui. 
Prof- done, je telephone a lui, non." 

Exemple: L'enseignante donne un exemple juste apres l'explication 
d'une regle pour l'illustrer: 

Ex: 

"Prof- Done le 'y' grec remplace les complements de lieu. Par exemple, je 
vais a Ankara. 
Etuds- J'y vais. 
Prof- J'y vais. Done c'est le lieu ... " 
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Question: Quand elle pose des questions, l'enseignante utilise en 
gen€nal les mots du langage courant: " .. . Quel est le rôle d'un pronom? 
Que, a quoi sert un pronom? A quoi sert un pronom en general?" 

En pasant des questions, elle veut aussi verifier ou rappeler les 
acquis anterieurs des apprenants: 

" ... Pour les noms de personne, on utilise 'de' suivi d'un pronom tonique. 
Quels sont les pronoms toniques?" 

Elle pose des questions aussi pour verifier si les apprenants ont 
compris la forme etudiee: 

"Penser aux vacances, penser aux vacances, done quel est le pronom 
complement que je vais utiliser? 
Etud- J'y, y,y." 

Repetition: 
1-L'Enseignante peut repeter l'enonce produit par l'apprenant sans 

rien ajouter: 

"Prot-Est-ce que Marc ressemble beaucoup a sa mere? 
Etud-Oui, il lui ressemble beaucoup. 
Prof-Oui, il lui ressemble beaucoup." 
Elle repete l'enonce en le corrigeant: 
"Etud-Parce que le verbe, communication. 
Prof-Parce que c'est un verbe de communication." 

2-EIIe repete l'enonce de l'apprenant en ajoutant une appreciation 
positive ou negative: 

"Prof- Je lui parle. Je parle a mes amis. Lui singulier. Pluriel? 
Etud- Je parle a elles. 
Prof- Je parle a elles non, je leur parle." 

3-La repetition de l'enseignante peut etre suivie d'une explication ou 
d'une sollicitation: 

"Etud- Je lui en pose. 
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apprenants de decouvrir le fonctionnement des pronoms dans un contexte 
precis. 

L'enseignante, ne connaissant pas la langue maternelle des 
etudiants, donne des explications bien sur en langue etrangere. Cela peut 
constituer d'une part une situation avantageuse pour les etudiants, d'autre 
part avoir des inconvenients. C'est une avantage parce que cette situation 
oblige les etudiants a communiquer en L E. On doit faire remarquer que 
c'est une vraie situation de communication car les etudiants ne parl ent 
pas pour faire un exercice d'entrainement mais pour dern ander une 
information. Done ils ne sont pas cancentres sur la forme parce que le 
plus important pour eux est de comprendre le contenu des enonces. 

Dans la classe que nous avans observee, seulement certains 
etudiants communiquaient avec l'enseignante. Ces demiers arrivaient a 
se faire comprendre bien qu'ils fassent des phrases incompletes ou 
incorrectes. Les autres etudiants discutaient avec leurs amis en langue 
maternelle. ll nous parait que cette situation peut etre interpretee comme 
un signe d'insuffisance du niveau atteint par ces etudiants. 

Certains etudiants qui preferent parler en L.M. craignent a notre avi s 
de ne pas comprendre les explications qu'ils jugent vitales. On a observe 
que ces etudiants voulaient verifi er en L.M. a la suite de chaque 
explicati on s'ils avaient bien compris. ll est possible que ce la sait le 
resultat d'un manque de confiance en eux-memes chez ces etudiants. 

Nos donnees nous montrent que l'enseignante essaie de prendre en 
compte le patrim eine metalinguistiqu e des etudiants. Car avant 
d'expliquer une reg le, elle demande aux etudiants s'il s la connaissent. 
Elle construit ses explications a partir des mots des etudiants. Mais elle est 
aussi dependante des explications de la methode utilisee. 

Le discours de l'enseignante est compose en general des phrases 
types, comme le style telegraphique. C'est a dire l'enseignante fait 
attention quand elle parle: elle evite les mots qu'elle suppose inconnus 
des etudiants, elle parle lentement, elle repete plusieurs fois les phrases 
pour se faire comprendre. Done c'est un discours qu'on ne rencantre pas 
dans une vraie situation de communication, en pariant avec des locuteurs 
natifs d'une langue. Ce type de discours que Krashen appelle "caretaker 
speech" ne favorise pas beaucoup une entree riche pour l'apprentissage. 
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Dans l'extrait suivant un etudiant essaie de montrer qu'il peut 
faire la distinction entre un article et un pronom complement: 

"Prof- Ne les regardez pas. Done, toujours "ne pas". Done, attention "les" 
ce n'est pas un article. Je ne les regarde -s olmaz. 
Etud- O zaman article olur. 
Etud- Parce que je ... 
Prof- Article plus nom. Mais "les" plus verbe, "les" n'est pas un article. 
Etud1 -Quand on utilise -s mmh, etre article. (Conversation) 
Etud2- Parce que c'est le verbe je. 
Prof- Hıhı. 

Etud1 - Quand on utilise -s , c'est un article." 

Dans l'extrait suivant les apprenants proposent plusieurs 
possibilites et quand l'enseignante dit l'ordre correct des pronoms, un 
etudiant parait ne pas avoir compris cette exception. Mais il n'arrive pas a 
exprimer ce qu'il pense: 

"Prof- (En meme temps que les etudiants) Poser quelque chose a 
quelqu'un. ( .. . )Done, poser a. Professeur, une personne. 
Etud1-Quand je le vois, j'en pose . ... Je lui pose. 
Etud2- Je lui pose, je lui pose la question. 
Prof- Je lui pose ... Je lui pose la question. Professeur. Maintenant poser 
quelque chose, des questions. 
Etud1 - J'en lui pose. 
Etud2- J'en lui pose. 
Etud2- Je lui en pose. 
Prof- Je lui en pose. En, d'abord la personne. 
Etud3- J'en lui pose? 
Prof- Hım? 
Etud3- J'en lui pose. " 

L'extrait suivant montre que l'enseignante s 'appuie sur la 
competence grammaticale des apprenants afin qu'ils trouvent enfin la 
forme carreete: 

"E tu d 1- Je leur l'offre. 
Prof- Je .... 
Etud1 - Je leur l'offre. 
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Annexe1.La Transcriptian de la Premiere Partie. Le Pronom "En" 
Prof- Page quatre vingt six. Le pronom en. Que remplace, oui, quel est le 
rôle d'un pronom? O uel est le rôle d'un ... 

. Etudj -JRemplace les noms precedes de la preposition. 
Etud2- Preposition de. 
Prof- Oui., pour en. Mais en generale. Quel est le rôle d'un pronom? Que, a 
quoi sert un pronom? A quoi sert un pronom en generale? 
Etud 1- Ro ur ne repete les choses, le no m des choses. 
Prof- Pour ne pas rep_eterJ e nom des chos.es, oui, voila. Done, par 
exemple, vous avez du fromage? Oui, j'ai du fromage, bon. Vous repetez, 
comment faisons ne pas repeter? Oui, j'en ai. On utilise en pour remplacer 
un no m r.epete de. Vous avez des enfants? Exercice orale. Vous avez des 
enfants? 
Etud- No.n, non. 
Prof- (Aires.) Oui. 
Eutd- Oui, j'en ai. 
Prof- O~ .o u non he in. 
Etud- NDn, malheureusement. 
Prof- Don_c, faites la phr.ase.complete en utilisantJe pronom. Oui ou non. 
Etud1- Qui, j'en ai. 
Prof- Oui._j'en ai. 
E tu d- Non, je n'en ai pas. 
Prof- Volla, non, je n'en ai pas. Regardez bien, ne pas, done plus en plus 

avoir. 
Etud- O.ui, j'en bois. 
Prof- Oui,_j'en bois. Non. je n'en bois pas. Moi, j'ai de la salade. Tu as rien 

compris. 
Etud- Oui, j'en mange. 
Prof- Oui, j'en mange . .Non, je n'en mange pas. Oui. Done, vous avez des 
enfants? oui, oui j'en ai douze. 

Etud- Ort iki tane. 
Prof- j'en ai douze done le chiffre apres. lci, on utilise en pour done les, en 
remplace done les noms qui sont precedes de de. Mais aussi, on utilise en 
avec les verbes qui se construisent avec de. Comme par exemple. Quels 
sont les verbes qui se construisent avec de que vous connaissez? Parler de 
quelque chose par exemple. ll parle de son travail. Done, parler de quelque 

chose. Oui, il en parle. done en. rempl,ace quoi? 
Etud- De son travail. 
Prof- Son travail. Hein, en remplace son travail. Mais on utilise en parce 



qu'il y a un verbe qui utilise de ............. de ce projet? 
Etud- Oui, il s'en occupe. 
Prof- Oui, il s'en occupe. Bien. Elle revient de la piscine? Oui, elle en 
revient. Attention hein, si vous regardez page quatre vingt six. Pour les 
noms de personne, on utilise .de suivi d'un_pronom tonique. Quels sont les 
pronoms_ toniques? 
E tu d- Mo i, to i. .. 
Prot- Moi, toi, lu i, ell.e, elle, nous ... . 
Etup- Notre, votre. 
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Prof- (D)scussion das etudiarıts-}.Oui, Ja_ça ne _change pas. Oui, nous, vous. 
1 

Etud- Nmus, vous, eux, eltes. 
Prof- Voila hein. Surtout, done nous vous c'est la meme chos_e hein, mais, 

· mor,-mt ·tui, elle, nous, vous·; eux, elles. Done, pour les nom de personne, on 
utilise de 9uivi la pronom1onrque. Par exemp1e, ·vous parlez de votre fr€ne? 

O . "?-UI, quoı. 

Etud-Oui, je parle de lui. 
Prof-_Dui,_je parle de·tui. Lanegation hein. Nous prenons le verbe entre ne 

pas. Ça va pour en? Done,· en sutilise avec de. 
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Annexe2.La Transcriptian de la Deuxieme Partie. Le Pronom "y" 
Prof-Maintenant, question? Non. Nous allons revoir, nous allons .... toujours. 
Quatre vingt dixhuit. Le _pronom y. Nous ferons des exercices apres, on 
reprend .le_s pronoms. 
Etud- Remplacez les cornplements de lieu. N'est-ce pas? 
Prof- Tu.sais bien lire. Done~ le y grec remplace les complements de lieu. 
Par exemple, je vais .a Ankara. 
Etud- J'y vais. 
Prof- J'y vais. Done, y c'est le lieu. Mals aussi y grec remplace les noms de 

1 • 

cho~es, de lieu mais.les noms de chose qui sont precedes, avant de la 
preposition a. En preposition de, y grec __ preposition a. Done ... 
Etud-D"zaman, je vais aux Etats-unis. 
Prof- Je va is aux Etats':'unjs ... 
Etud- J'y_ vais. 
Prof- Oui, je vais aux Etats-unis, oui, parce que aux Etats-unis c'est quoi? 
C'est le Lie.u. He in. Je. vais en France, j'y vais. Parce que c' e st le lieu. Mais si 
je dis par exemple, je pense amon pays, est-ce que c'est le lieu? Quandje 

. dis·j.e _p.ense a mo n pays? C'est pe n ser a. 
Etud- J'y penser, j'y_ pens.e. 
Prof- Done, verbe plus preposition a done, j'y pense. Je participe a ce 
projet. Ja_participe a ce projet? J'y participe. Je retleehis ata proposition? 
Etud- J'y reflechis. ' 
Prof- Oui. ..... A cinq heure ou a six heure? (Conversation.) Vousalleza 
J'aempmt. Vousalleza l'aeroport. A cinq heure ou a six heure? J 
Etud- J'y vais a cinq heure. 
Prof- J'y vais a cinq heure. O.K. Vous etesaParis pour deux ou trois mois? 
Vous·etes a Paris pour deux ou trois moi? 
E tu d- J'y $U is, j'y suis .... A deux mois. 
Prof-hıhı, pour deux ou trois mois? J'y suis pour deux mois, j'y suis pour 
trois mois. O.K. Vous allez chez le dentiste mardi ou mercredi? 

Etud-.J'y vais aller ... j'y vais ... . 
Prof-J'y vais hıhı, j'y vais ........ O.K. Done, la meme chose pour les noms de 
personne. Par exemple, je pense a mes amis. 

Etud- Je pense a eux. 
Etud2:- J'y pense. 
Prof- Utilise le pronom tonique. Pour le nom de personne, on utilise les 

pronoms toniques. Mes amis, pluriel, done, a eux. 

Etud- Je pense a eux. 
Prof- Je pe n se a eux. Si j'ecris me s am is com me ça ... 



Etud- J'y pense, je pense a elles. 
Prof- Hıhı, je pense a elles ...... a Paul? 
Etud- Je teiE§phone a lui. 
Etud2- Je lui telephone. 
Prof- Done, je telephone a lui non. 
Etud- Je lui, je lui. .. 
Prof- Pour les verbes de communication .... 
Etud- Si c'est negation. {Discussion des etudiants) 
Prof:- Oui. _ah negatif pardon, oui, je ne tui t-8tephone pas, c'est bien. 
Etud- O zaman, je lui parle~ je lui parle, je iui regarde. 
Prof- Nan, non. Regarder, est-ce qu'il ya regarder a? Regarder? 
Etud- Quequ'un. 
Prof- Out, je regarde .quelqu'un, -je regarde -quelque chose. Done, c'est un 
autre pronom. Y grec seulement pour le lieu et le verbe plus a. Attention 
pour les verbes de communication, done parler, je parle a Marie? 
Etud- Je lui parle. 
Prof- Je lui parle. (Discussion des etudiants) Je parle ames amis. Lui 
singulier. Pluriel? 
Etud- Je parle a elle. 
Prof- Je parle a elles, non. Je leur parle. 
Etud- Je Leur parle. 
Prof- Attention, leur, il n'y a pas de s. Hein, devant un verbe, il n'y a pas 
de .. . (Discussion des etudiants) Non, je discute, discute, parler. Done je 
discute avec Paul. 
Etud- Avec Paul? 
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Prof- Hıhı, done, c'est une autre preposition, done je discute avec lui. 
Dernander a. Question? (Discussion des etudiant. Une etudiante pose une 
question) C'est comme ça.JI n'y a pas d'explication. Comment on peut 
expliquer. C'est com me ça ......... la prendre com me ça. (Discussion des 
etudiants) La, c'est le _lieu . Lui et leur pour. .. Mais ici c'est un pronom tonique 
hein, eux, elles, ici ce n'est pas un pronom, tonique. C'est un pronom 
complement indirect. Nous allons voir. Done, pronom complement indirect, 
lui, masçulin ou feminin, leur, pour masculin feminin complement indirect. 

-Vous avez compris? 
Etud- Si. 
Etud2- Un peu. 

h . .l~. ~ 

.. dKeZ .':' -[. !ll 
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Annexe3. La Transcriptian de ia Troisieme Partie. Les -Pronoms 
Comph~ments Directes. 
Prof- Done, ici, pronom tonique, ici, pronom compiE~ment indirect, que nous 
allons voir maintenant 
Etud- Page? 
Prof- Page quinze. Page quatorze d'abord .............. . 
Etud- Je suis tres vite. 
Prof- Tu es tres rapide. Alors. Done, les pronoms directs. Bon, je regarde le 
garçon. 
Etud- Je le regarde. 
Prof- Je le regarde. Quiveut bien les ...... remplir? ..... Bon, c'est perdu le 
dossier. Alors, les pronoms directs. 
Etud- Remplacez le nom de chose ou de personne. 
Prof- Remplace les noms de chose ou de personne. Oui, mais comment, 
comment savoir si noı.,ıs allons utiliser un pronom directe o u indirecte? Je 
la ..... . 
Etud- ll faut poser la question qui ou quoi. 
Prof- Bien, oui, done compiE~ment d'objet directe ou complement d'objet 
indirecte. Done, je regarde qui? Le garçon h_ein. Je regarde quoi? La neige. 
Qui ou quoi. 
Etud- Qui directe mi? 
Prof- Non, qui ou quoi directe. 
Etud- Qui, quoi directe. lndirecte? 
Prof- A qui, a quoi, de qui, de quoi. Mais nous ... page cent dix huit. Done, je 
regarde ~ garçon, je Je ıegarde. Je regar-de Ja fiile, _je la regarde. Je regarde 
les enfant. .. 
Etud- Je les regarde. 
Prof- Je regarde la neige ... 
Etud- Je le s, je la ... 
Prof- Je la regarde. Je connais Martine depuis quinze ans. 
Etud- J.e le, je la. 
Prof- Je connais Martine depuis .. ... Martine, je la connais. (Discussion des 
etudiants) Ma mere a~rose les fleurs le soir. Ma mere arrose les fleurs le 

so ir. 
Etud- Ma mere les, les arroser. Ma mere les arroser. 
Prof- Les arrose le soir. O. K. Je lis le monde, le journal, je lis le monde de 
temps en temps. Je le lis de temps en temps. O.K. Vous achetez le journal le 
matin? Vous achetez le journal le matin? 
Etud- Oui, je l'achete. (Ensemble) 



Prof- Oui, je l'achete le matin. Non ... 
Etud- Je ne le achete pas. 
Prof- Je ne l'achete pas le matin. O.K. Merci. (Conversation) Negatif. 
Etud- Jane les regarde pas. 
Prof- Ne les regardez pas. Done, toujours ne pas. Done, attention les ce 
n'est pas un article. Je ne les regarde s olmaz. 
Etud- O zaman article olur. 
Etud- Parce que je ... 
Prof- Article plus nom. Mais les plus verbe, les n'est pas un article. 
Etud- Quand onutilise s ııı, etre article. (Conversation) 
Etud2- Parce que c'est le verbe je. 
Prof- Hıhı. 

Etud- Quand on utilise s, c'est un article. 
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Prof- Regarde, le verbe s'accorde avec quoi? Le verbe s'accorde avec le 
sujet. Regarde, verbe. Qui est-ce qui regarde? je. Done, je, e. Attention hein. 
Etud- E göre nası söyiJycez? e ye göre. _(Discussion) 
Prof- ····~·Voila. lci, complement.Je regarde qui? Ces enfants. Aussi 
attention,a !'accord. J'a~ regarde ces enfants. 
E tu d- Je le s ai. .. 
Prof- Done, fai regarde, c'est quel temps? Quel temps, c'est quel temps? 
Etud- Passe compose. 
Prof- Passe compose. O.K. 
Etud- Jelesai regarde(Tous ensemble.) 
Prof- O.K. Bon, est-ce que _çasuffit? Je -les ai regarde. Est-que ça suffit? 
Est-ce que c'est correcta? 
Etud- Si, _o_ui. 
Prof- Pensez a l'accrd_du_particjpe passe. 
Etud- Hn. participe passeyle akord yapılır demi? 
Etud2- S. 
Etud1- Non. Çoğul olduğu zaman. 
Prof- Alors, pourquoi s, pourquoi non? (Discussion des etudiants.) 
Prof- Je___regarde qw? Ces enfants. 
Etud- Pluriel. Singulier. 
Prof- Participe passe, J'ai regarde. (Discussion des etudiants.) 
Avec av9ir, avec le verbe etre le participe _passe s'accorde avec le sujet. Par 
exemple,Je suis, je_suis .... (Discussion) Marie, feminin d'accord, est arrivee a 
l'heure. O.K? lci, avec etre le participe _passe s'accorde avec le sujet. Avec 
avoir noo. Mais, il s'accorde avec complement d'objet directe quand il est 
place av ant. J'ai regarde qui? Les enfants. les enfants place av ant. 
(Discussion des etudiants.) Je vous donnerai apres les exercices_pour en 
faire .... Page cent quatre vingt deux. Par exemle, Paul regarde moi. Paul. ... 

Etud- Paul me regarde. 
Prof- Me regarde. Hıhı, Paul regarde quoi? Hıhı, Paul. .. 



Etud- Paul te regarde_. Paul no us regarde. 
Prof- nous regarde, .Paul vous regarde, attention a la personne. O.K.? 

Etud- O. K. 
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Annexe4. La Transcriptian de la Quatrieme Partie. Les Pronoms 
CompiE~ments ldirectes. 
Prof- Pronom directe, pronom indirecte. 
Etud- Cent cinquente? 

Prof- Cen dixhuit. Cent cinquente? Cent dixhuit. Done, attention entre le 
pronom complement indirecte et le pronom directe. Le pronom indireete, 
nous avon vu qu'il rernplace les choses hein? Preeede de la prE~position a. 
Maintenant le pronom indereete remplaee les personnes. Toujours, preeede 
de la preposition a. Par exernple, je telephone a Jean, qu'est-ee que l'on 
m et? 
Etud- Je lui telephone. 

Prof- JE[--lui telephone . .Done, Jean, personne .. je.pense amon travail, iei 
ehose. · 

Etud- J'y pense. 

Prof- Attention, a, a mais ieie'est une .chose. Bon, je pense amon travail, j'y 
pense hein. Faites bien attention a la differenee. Pour une ehose y gree, 
mais pour une personne, .pronom indireete. Je parle aux etudiants? 

Etud- Je leur parle. 
Prof- Pluriel. Je leur parle ..... Ça e'est, faire attention. Attention. A, pronom 
indireete lui,le. Lieu oui, plus ehose. Alors, tu n'avais pas apris, maintenant 
tu apprends. Done y. gree pour les ehoses, pronom indireete lu i leur, pour les 
personnes. Vous avez iei u ne liste de verbe hein, _pour les verbes de 
eommuoieation en generale. Done attention, penser a, on utilise un pronom 
tonique. J.e_pense a, no.us.avons.dit toutiı l'heure. 
Etud- Je lui pense. 
Prof- Pronom tonique. 

Etud- Je pense a lui. 
Prof- Je.pense a lui. 
Etud1- Neden? 
Etud2- Çünkü burda bir -kişiden bahsediyor. 
Prof- Est-ee que ça va? A peu pres? Nous allons faire des exereiees apres. 
Normalement tout ça vous avez vu. Vous avez deja vu. L'annee derniere. Je 
vous distribuerai un dossier. ll y a un tableau. Bon. (Diseussion des 

· etudiants} Vous verrez hein, -nous faisons des ex-ereiees, vous-regarderez, -la 

page sept, huit. 



Annexe5. La Transcriptian de la Cinquieme Partie. Les 
Exercices de Reperage des Pronoms. 

Prof- Si j'achete des fleurs. 
Etud- je leur achete. 
Etud2- J'en achete. J'en achete a lui. 
Prof- Son, j'achete des fleurs. J'en achete. J'en achete ama mere .. 
Etud- A iui olmaz mı hocam? 
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Prof- Son, maintenant, j'en achete ama mere. Comment je vais remplacer a 
ma mera par un pronom? Alors pourquoi out ... parce que no us venons de 
dire j'achete quoi? Des fleurs. Quoi, nous avons dit que il fait utiliser un 

_ pronom:.direct. Mais ici, c'est une quantit~ done-de~ done il faut utiliser en. 
Done maintenant j'en achete a ma mere. Donc;·maintenant ici, verbe plus a. 
Plus personne. 
Etud- J'en lui achete. 
Etud2;.. J'en achete. 
Prof- J'en lui achete. Son, nous avons ...... Nous avons .......... dans l'ordre. 
D'abard.la personne, ensuite la chose. D'abord· ta personne. (D iscussion 
des--etudiants.)O.K. en generru ~a- personne plus la chose. O.K. On vous 
donne las. exercices _pour .... 
Obs- Ne .dedin Galip? Ne .dedin bir daha tekr.ar. eder misin? BL daha söyler 
misin? Ne dedin? 
Etud- Şimdi türkçede meseJa, işte öyle mJ. olur mu, gibi şeyleri 
Obs- Şöyle denir mi. 
Etud- bu tür kullanımların fransızcada karşılıklarını bulup diyoruz mesela 
(bruit.) 
Obs- Peki onu nası soruyorsunuz? Nasıl soruyorsunuz onu? öyle demek 
istediğinizde napıyosunuz, öyle sormak istediğinizde mesela? 
Etud- Nilgün'ü kullanıyoruz. (Conversation) Nilgün, böyle kullanılıyor mu? Je 
lui en achete. (Conversation) 
Prof- ........ Son juste on va regarder le dossier, nous allons faire les 
exercices apres ....... une petite pause? Done, vous avez un texte ici, vous 
allar retrouver les pronoms, et voire a quoi ils correspondent. Quels sont les 
mots qu'ils remplacent? Page trois. Vous avez un tableau. ll peprend ce que 
no us avons d it. Ic i po ur le s personnes, i ci po ur le s choses ......... exercices 
que nous allons faire apres la pause et une page de devoir. Vous voulez 
une pause? Prendraun quart.d'heure de pause? 
Etud 1- Si tu veux . 

. Etud-: _Comme tu veux. (Conversation) 
Prof- Que voulez vous? 



Apres la pause . . 
Prof- ... Le commissaire. Qui veut etre .... C'est lui? C'est lui d'accord. Le 
commissaire. 
Etud1- Je m'en vais. Le directeur regiment. ......................... . 
Etud2- Clu'est-ce quej'.en fait? 
Etud1- Eh bien, ona .................................... . 
Etud2- Monsieur le commissaire, je veux vous dire un mot. 
Etud1- ............................................. . 
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Etud2- B.coutez commisssaire, je travaille dans votre service depuis six mois 
et depuis s ix mo is vous ne m'avez pas don ne un .... travail 
interessant.. ................ Ce sont les autres qui les font. quand ily a une 
ungence .ce sont les autres qui y vont et qu'on parle a ça. Les autres, ce so nt 
toujours les ho mm es .. Je n'ai.appris, je n'aLpas Jais l'ecole de palice po ur 
etre secı:.etaire. 
Etud1- ..... _... .................... . 
Etud2- 11.enez les comme vous voulez. 
Etud1-.............................................. . 
Prof- JLy a des mots que vous ne comprenez pas dans le texte? 
Etud- Vandalisme. 
Prof- Alors, vandalisme. Est-ce que quelqu'un connalt? Vandalisme, non, 
person na ne co n n ait? Le vandalisme, c'est quand quelqu'un casse toutes 
les choses. Par exem_ple, quelqu'un rentre dans la faculte et casse toutes les 
chaises, tous les bureaux pour rien. 
Etud- Maniaque. 
Prof- Un peu. Mais .... c'est different mais ıııııııh, c'est quand on casse 
quelque chose sans raison. 
Etud- Salak. 
Etud2- Hiçbir neden yokken birşeyler kırmak. 
Et u d 1- Agressif. 
Prof- Mais contre les ch.ose.s. Pas contre quelqu'un. Par exemple, ıııııh, une 
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personne la nu it, casse toutes les cabines telephoniques. Le telephone. 
Pourquoi? Pour rien. Comme ça, comme ça. 
Etud- Hiçbir neden yokken. 
Prof- C'est le vandalisme. Quand vous cassez quelque chose que n'appart, 
qui appartient a tout le monde. C'est la.personne qui casse. Com me revolte, 
oui, comme revolution. 
Etud1- Qu'est-ce que ça v_eut dire? 
Etud2- Ayaklanma ya. 
Prof- Une revolte. Vous n'etes pas content, vous vous revoltez. C'est une 
petite revolution. 
Etud1- Oğlum ayaklanma ya, devrimle ilgisi yok. isyan. 



Prof- Les autres mots, y.a pas de probleme? 
Etud- hasard? 
Prof- Enquete? La meme .. chose. Le hasard. Par hasard. Qu~est~ce que 
c'est? Le:..basard, par hasard? 
Etud- Je peux regarder le dictionnaire? 
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Prof- Alors, .et comma par hasard, comment je peux expliquer et com me par 
hasard?(Rires) Le hasard, bon, par exempleje peux rencontrer quelqu'un 

:par tras_arct, ça veut di re que ce n'est pas prevu. Je ne sais pas, je ne savals 
pas. Ooh, c'est toi. 
Etud- Tesadüf. Sürpriz: 
Prof- Sur.P,rise. Le hasard, done et comme _par hasard, c'est un ex;pression~ 
Et cprnrne .par hasard. 
Etud- C'est u ne age_ı:ıee -de ·poHce. 

· ·Prof~ i.:e--commissariat. Autre -ch o se? 
Etup-ie .dlrecteur regiooate. 
Prof- Voila done, dire a quelqu'un done lui, le directeur regionaux. Exercice 
activite deux. Un coup de .... Non, non, dites lui que je suis ala prefecture. 
Ensuite~ oui tenez, je vous laisse cette fiche. Hııhı,.Jaisser xuelque chose a 
quelqu'un. Vous egale ..... -ü.K. 
Etud- Qu'est-ce que j'en fais. 
Prof- Qy'est-ce que j~en Jais? _Qu'est~ce _que j'en .fais? Qu'est-ce queje fais? 
Je ... VoüsJes entrez.daos l'orctinateur. Vous entrez quoi? 
Etud- Cette fiche. 
Prof- O~i, a chaque fois, .on.utilise les pronoms differents. Je peux vous dire 
un-mot?"Vous, remplace .... un mot, a vous. Quelque chose a quelqu'un. mais 
dites le vite. Dire quelquechose, le verbe mot. Ce que vous voulez dire. Je 
suis pasşe. 
Eutd1- Ge sont les autres. 
Prof- Oui, vous ne m'avez pas donne. Me, m'avez pas donne O.K. Me, a 
moi,_v.ous.n'avez pas don ne a moi. Etud- ............................ . 
Prof- Hein, qui les font, les autres qui les font. Les egale les ...... Oui, les 
autres qui. y vont. 
Etud- Qt_ıi y vont. A la_prefecture. 
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Prof- Ou se passent les enquetes? 
Etud-..................... . 
Prof- Ah.oui, d'accord. Oul_generalement on dit sur le terrain. C'est a dire la 
o u quelquechose se passe. Un prefecteur par exemple un commissaire va 
dire je vais sur le terrain.(Les etudiants ne comprennent pas le mot terrain.) 
C'est le lieu, c'est loin. (Discussion des etudiants.) Le terrain, sur l.e terrain, 
ça veut dire sur le lieu ou quelquechose se pass€. (Les etudiants parlent 
entre eux.) Par exernple, il y a un crim a la faculte. Ou est terrain? 
Etud- A la.faculte. 
Prof- La faculte. Y c'est le lieu d'accord? Ensuite ... 



Etud- J'en ai assez. 
Prof- j'en ai assez, c'est comme s'en aller. A voir, done j'en ai assez, j'ai 
assez de cela. Ça suffit, mais en avoir assez. Voulez-vous, par exemple, 
voulez-vous d'autres exercices? 
Etud- J'e_n ai assez de moi. Non, non, non, par exemple. 
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Prof- (Rires)Par exemple. C'est tout je m'en vais. Bon, ça va, tu as compris. 
Done en avoir assez .. hein. (Conversation) 
Obs- ll va faire attention la prochaine fois, quand il donne des exemples 
quoi. 
Prof- Alms, la suite de l'exercice. J'en ai assez. Je n'ai pas fais l'ecole de 
police pour etre secretaire. 
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Annexe6. La Transcriptian de Sixieme Partie. Les Exercices sur 
tous les Pronoms. 
Prof~ Bon, alors nous allons corri_ger. lls ne viennent pas, c'est leur 

. probleme. Done les pronoms compiE~ment. On termine .......... les pronoms 
complement. Nous allons corri_ger ou voir aujourd'hui les pronoms relatits 
complexes. ll reste un cours demain. Com me _ça· n_o_us corrigerons ~es 
exercices sur les pronoms relatifs comlexes. Si vous avez des questions sur 
le program on peut voir_ demain. Les dates ne sont pas affichees. (les 
etudiants parlent en meme temps) C'est_affich_e? Ah. (Les etudiants perlent 
entre e_ux.) Alors, quels etaient les exercices que vous deviez faire 
aujourd'hui? Je n'ai pes corrige, je n'ai pas lu. _(Les etudiants parlent en turc) 
Son il y'wait des exercices_page...cent vingt-deux et cent vingt trois. 
Etud1- Quelle page? 
Etud2- Cent ving_t deux. 
Prof- Cent vingt -deux, ·ci nt vingt trois. 
Etud- Yüz yirmi iki. 
Prof- AJiez. ll faut terminer aujourd'hui done si vous terminez pas a dix-huit 
heure, nous terminons a dix-neuf heure. Done p~e cent vingt-deux. Le 
premier exercice. Tu peux t'asseoir. (Un etudiant pose une question sur 
l'heure du _cours) Jusqu'a dix heure? Vous devez repondre aux questions. 
Exercice un, page centvingt deux. Vous racontez votre journee a votre amie 
quand vous la voyez. 
Etud1- Quand je la vois.,je lui raconte ma journee. 
Prof- Oui, quand je la vois, je lui raconte majournee. AlorsJ vous aller 
prendre le tableau avec vous? 
Etud- Oui. _(Aux autres etudiants- Tablomuz vardı ya bi tane şu) Voila. 
Prof-_Qonc, prenez avec vous ce tableau hein, pour ............... . 
Etud2- Vous .......... aux voisin quand je le rencontre. Oui, quandje le 
rencantre vous lui dites. 
Prof- Oui, vous suivez-? -Non. Page cent virıgt deux ou sur la feuiHe. Tu as 
perdu ta feuille? Tuas perdu? 
Etud- Non. 
Prof-( .............. ) C'est bon. vous.etes tous ıııııh, ok? Done je relis pour la 
premiere phrase. Vous dites bonjour quand vous la rencontrez? 
Etud- Oui, quand je la rencontre ....... 

. . Prof,._Je lui dis pas bonjour. Oui, quand je la rencontre, je lui dis bonjour. 
Continuez. 
Etud- Vous pouvez posez les question au professeur quand vous le voyez? 
Oui, quand je vais, je le vais ... 
Prof-(en meme temps qu'un autre etudiant) je le vois 



Etud- Ah, je le vois j'en lui.. 
Prof- Je ... 
Etud- les poser. 
Etuds- les poser? 
Etud" J~n lui pose. 
(Les etudiants discutent en langue maternelle.) 
Prof- Alors, quand vous le voyez, quand je le vois .... 
Etud1- Je les poser. 
Etud2--. ..fen lui pose. 
Prof- Alprs, si je mets le.pronom pour professeur, poser des question ...... . 
Etudt'" Poser quelqu•un. 
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Prof- (En meme temps que les etudiaiıts) Poser quelquechose a quelqu'un. 
( ... )Done,_ poser a. Profe.sseur, une person ne. 
Etud1- Quand je le vois, fen pose .... Je lui pose. 
Etud2- Je lui pose, je lui pose la question. 
Prof- Je lui pose ... Je lui pose la question. Professeur. Maintenant poser 
quelgue chose, des questions. 
Etud1- J'en lui pose. 
Etud2- J'en lui pose. 
Etud2- Je lui en pose. 
Prof- Je.lui en pose. En, d'abord la personne. 
Etud3- J'en lui pose(interrogatif) 
Prof- HJı? 

Etud3- J'en lui pose. 
Prof- Regardez bien dans le livre hein! 
Etud- H aa doğru ... 
Prof- Generalement, d'abord la personne, apres ... 
Etud- .La troisieme exercice. 
Prof- troisieme phrase? 
Etud- Hıhı. 

Prof- Hıhı. 

Etud- Vous dites aurevoir au etudiants quand vous les quittez? lııh, oui, 
quandje les quitte, je leur dit aurevoir. 
Etud2- Je leur en dis. 
Etud1- En olmaz orda. 
Prof- Dire aurevoir, je leur dis, aurevoir . 

. Etud2-. Onu söyledim ama, onu söyledim. (Discus,sion entre les etudiants) 
Prof- Dire aurevoir a quelqu'un. 
Etud- Je peux lire? Vous parlez en français a lsabel quand vous l'appelez. 
Oui, quand je l'appelle.,. jeJui _pari e en français. 
Prof- Oui, je lui parle en français. 
Etud- Parce que le verbe, communication. 



complement? done dans Je tableau. Petit tableau. 
Etud1- Je leur l'offre. 
Prof- Je .... 
Etud1- Je leur l'offre. 
Etud1- Je le leur offre. (rires.) Je leur le offre. 
Prof- Tu vois, tu sens que c'est plus ııııh,c'est plus dure. Je le leur offre. 
Etud- Je le leur offre. 
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Prof- Tout a l'heure, nous avons dit d'abord nous mettons le pronom de la 
person ne,. apres le pronom de_ la chose. Mais.bien sO re vous pensez, il est 
tres tres simple et partois ce n~est pas facile. 
E tu d 1- Avatre avi s. 

/ 

Prof- Son.. 
(Discussion des etudiants) Du vin, c'est quantite. (Discussion) 
Prof;;. .Comment ils apprennent cette langue tes français? Comme tes turcs 
apr~nnentle turc. Pareil. ( ... ) 
Comme ça ... les français .sont tres intellig_ents .... J'en doute, j'en doute. 
Etud1- Ah, doute, doute. · 
Prof- J'endoute. 
Etudt-_J'en doute. 
Prof- ... Tu as raison. J'en doute. Son alors .... Phrase six. 
Etud- Vous racontez vos aventures a votre frere quand vous le, quand vous 
le revoyez?Oui, quand je le revois je le raconte mes aventures. 
·Prof;. Qi.ıand je le revois ..... repete. 
Etud- Quand je le revojs. jeJe r.aconte me_s .aventures. Yanlış tabiki. 
Etud2- Je 'tes raconte(ils rep-etent ensemble) 
Prof- Je rficonte mes-aventures a monirere. Son, alors, 
Etud1- Je res leur ... 
Etud2- Jp 1es Iui raconte. 
PrOf- wl, il est tout seul, oui, 
Etud1- Les leur. 
Prof- Cor)struction sans preposition, pluriel, les. Personne, construction 
avec a;.JJne person ne, done lu i. Done maintenant je, les, lu i raconte. 
Etud 1- Dans cette phrase, les .aventures, c'est _pluriels, a cause de ça on va 
di re je lesJeur raconte,. non'? 
Prof- Les, aventures, O.K.? 
Etud1- [}~accord. 

Prof- Et leur, pour des personnes, plusieurs personnes mais mon frere, 
seulement une personne. 
Etud2- Je veux poser une question. 
Prof- Hıbı. 

Etud2- Ra_conter quelquechose a quelqu'un n'est-ce pas? 
Prof- HıhJ, hıhı. 

Etud2- C'est pourquoi Iui. 



Etud2- Vous repondez toujours a vos enfants quand ils vous parlent? 
Quand ils me parlent je leur reponds toujours. 
Prof- je, oui. 
Etud- oui, je suis de tonavjs. 
Prof- J_e leur reponds toujours. 
Etud3- Ja les leur re_ponds. 
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Prof- vous_.repondez ioujo.urs .a vos en fao!s. _oui?Quand ils vous parlent, 
hıhı. Done, quand ils me parlent, ils, mes enfants parlent a moi, quand ils me 
parlent je reponds a mes enfants pour leur. Oui. 
Etud1- \Lous apportez des fteurs-a Marie quamtetle vous invite a diner? Oui, 
quand, ne? Quand -eHe-·m'invite a diner=je iui -ap_porte des fleurs. 
Etud2- Ja lui en apporte. 
E tu d 1- Jr lu i le s apporte~ .J.e Jes lu i_ apporte. 
Prof~ J~pporte des fleurs a M ari e. Done ... 
Etud- Je les lu i appdrte işte. 
Prof- At~ention, iei des _pluriel mais quantite. On ne sait pas, pluriel des 
fleurs. indefini. Done des quantite, done en. 
Etud- J'en lui apporte. 
Prof- Je, Marie, lui en apporte. done regardez bien iei. Lui, en. Par eontre si 
je dis ... 
Etud1- apporte quelqueehose a quelqu'un? 
Prof;; Oiıt. Par eontre si je dis j'apporte les fleurs a marie ... 
Etud1-Jelesluiapporte. 
Prof- Je les lui apporte. Done le des e'est une quantite. Regardez bien, 

_luVlui, itrra pas la meme plaee hein .... Lui plus en( ... ) Quand e'est une 
quantite.en. 
Etud- Mais lu i, en ... 
Prof- 0~-Ji, lui est plaee avant. (Diseussion des etudiants) 
Etud- J'en apporte a lui. 
Prof- J'yn apporte a lui? Non, non, je lui en apporte. On va utiliser les ... 
pronoms toniques, pour le verbe, avee le verbe penser a quelqu'un. Je 
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pense a lui. ' 
Etud- Je_pense a lu i, je pense a toi. 
Pr_of- .J'y pense et je pense a quelqueehose. 
Etud- Penser a quelqueehose. 
Prof- Penser a quelqueehose, o zaman penser a quelqueehose .. ,penser a 
quelqu'uo. Penser, aux vaeanees. 
Etud- Seyahat etmeyi düşünüyorum. 
Prof- et..penser a PauL ..Q.uelqu'un. 
Etud1- Quj est-ee Paul? 
Prof- Je ne sais pas. Qui -est-ee Pierre? On-a vu l'interrogation tout- a l'heure; 
Ça explique. Comment il est Pierre? Ou habite Pierre? Est-ee que Pierre est 



beau?Je. ne sais pas. Penser aux vacances, done ... 
Etud1- Est-ce qu'il a ... 
Prof- Non, est-ce qu'il esL 
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Etud1- Est-ce qu'il est aussi seduisant? Geri kalanını da sen getir. (Rires} .. 
Prof- _J_e comprends la question ........ le di re en français. Penser aux 
vacances, pe n ser aux vacances done quel .est le_pronom complement que 
je vais utiliser? Je pense auxs vacances, je pense aux vacances. 
Etud- J'y, :y., y. 
Prof- J'y pense. mais ... (les etudiants parlent en meme temps,} Non, pour les 
personne.s, on utilise le pronom tonique. J'y_pense, ça veut dire que je 

pense a quelquechose. Mais.je_ pense a lui, je_pense a elle, je pense a 
vous, ..ça. il s'agit de personne .. -Q.K.? Alors, mais Pierre, je ne connais pas 
Piere .... Aiors, bon, O.K. _pour l'exercice un? exercice deux. 
E tu d- Repondez seJ.o.n le modele. Est-ce que .... 
Prof- Est:.ce que Marc.r.e.ss.embJ.e beau.c.o_uplı.s.a mere? 
Etud- Oui, il lui ressemble beaucoup. 
Prof- Oui, illui ressemble beaucoup . 

. Etu:d:. _p.arce que ressemble a quelqu'un. 
Prof- Re~sembler a quelqu'un. 
Etud-: ressembler pardorr. 
Etud2- Es~ -ce que Patrick :PJait beaucou_p a -votr-e _grarıd-mer-e? Oui,--H lu i -plaH 
beaucoup . . 
Prof- Oui1 oui, illui plait beaucou_p. 
E tu d 1- (];ette ro be va bi en .... 
Prof- Cette robe va bien a votre femme? 
Etud- Oui, elle lui va bien. 
Prof- oui, .elle lui va_blen . .elle lui vabien. 
Etud~ E..:st-'ce que cette .... convient a ..... 
Prof-Aller bien a quelqu'un. Hıhı. 
Etud- Oui, elle leur convient, su per. 
Prof- Oui, elle leur convient. 

. Etuct- Plait ne demek? Qu'est-ce que ça veut dire. 
Prof- Plp.ire a quelqu'un. Plaire a quelqu'un. tu .connais? Votre neveu 
ressemtile beaucoup a votre frere non? 
Etud- Oui, il lui ressemble beaucoup. 
Eud~ ............................. Oui, ils leur parait complique. 
Prof- Oui, ils leur parait cornplique. 
Etud- Burda j'imagine düşüneerne göre demek mi? 
Prof- Je pense, j'imagine. 
Obs.- J'imagine, je pense, d'apres moi, bence, hayır, bence anlamında orda, 

öyle düşünüyorum yani demek j'imagine, je pense. 

Etud- Yani şöyle mi bence? 
Obs.- Sanırım öyle. 



Etud- Sanırım böyle mi? 
Obs- Gibi. (discussion) 

Prof- Son, ıııııh, done l'exercice un page cent vingt trois. 
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Etud- M~ttez les reponses de l'exercice precedent a la forme negative. Non, 
il ne lui ressemble_pas beaucoup. Non, il ne lui plait pas beaucoup. 
Prof- Ah oui. 
Etud- Non, elle ne lu i va pas bien. Non, elle ne leur convient_pas. Elle ne 
leur·convtent pas. Elle ne lui ressemble pas beaucoup. 
Prof- ll ne lui ressemble pas bea_ucoup,-oui. 
Etud- Non,il ne lui paraitpas-complique. 
Prof- Ah, attention la. Cet exercice parait complique aux etudiants. ll ne leur 
parait-pas complique. 
Etupıant-_Oui, cest bien_ça. 
Prof- Tout est correcte~ bien. Repondez ala forme affinmative ou negative. 
Exercice. un page cent vingt trois. 
Etud1- R~pondez ala forme affirmative ou negativ.e. Vous avez besoin de 
dictionnaire? Oui, j'erı a~ n~soin. Non, je n'en ai pas besoin. 
Prof- Oui. 
Etud- Vous parlez de vos enfants pendant leur cours de français? Oui j'en 
pari e pe nd ant le cours de fr_ançais. 

Prof- Alors . 
. . . Etud2" Qui, je parle d'eux. 

Prof- Oui. .. 
Etud3- Vous parlez de vos enfents pendant le cours de français. 
Prof- Je_parle de mes enfants pendant le cours defrançais. Je mais 
personne. Parler de quelqu'un. Done on utilise pronom tonique. Done je 
parle d'e.ux. Parler de quelqu'un. On utilese le pronom tonique. 

Etud- Non, je ne parle d'e.ux pas. 
Etud2-:.Je ne parle pas d'eux. 
Prof- Non, je ne parle pas d'eux. Oui. 
Etud- Vous prenez du cafe au restaurant? Oui, j'en prends. Non, je n'en ııh, 
je n'en prends pas. 
Prof- Je n'en prends pas. Oui. 
Etud- Vous mettez cravate le week-end? Oui, j'en mets mets le week-end. 
Non, je n'en mets pas le week-end. 

Prof- Vqus avez une ---·----------·-Oui, j'en ai.une. 
Etud- Jamais? 
Prof- 0~,-j'en ai une de week-.end. (Discussiondes etudiants) .Vous mettez 

une .... 
Etud- Non, je n'en mets, pas le week-end. 
Etud- Vous reçevez beaucoup de prospectus? Oui, j'en reçois ı ı ıh, j'en re ... 
oui, j'en reçois beaucoup. Non, je n'en reçois pas beaucoup. 
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Prof- Voiliı, done, j'en reçois beaucoup, je n'en reçois pas beaucoup. Done 
pourquoi on met une? Hı ı, done vous regardez sur cette page. 
Etud- _No us avons compris. 

Prof- C'est bien. Quand la quantite est ....... il faut la rajoutir apres .... Vous 
avez des enfants? Oui, j'eı:ı ai un, j'en ai deux. 
Etud- Je n'en ai rien. 
Prof- Non, je ri'en ai pas. 

Etud- Vo.us avez une carte de credit?(Rires) Vous avez une carte de credit? 
Oui, j'en ai un, u ne. 
Prof- Oui,_j'en ai une. 
Etud- ·Non, je n'ai a pas. 

Prof- Non, je n'en ai pas. (Aires) ... On continue. 
Etud- Utilisez le pronom complement, le, ·la; les·, leur, lui, en, y. Est-ce que 
votre fiile regarder souvent la television?-Non, il ne la regarder, regarde pas 
souvent""Est-ce que vous, est-ce que vous utilisez cette machine? Oui, je 
l'utilise. 
Prof- Oui, je l'utilise. 

Etud- Oyl je l'utilise. Est-_ce _que vous all ez au coctail a quatre heur.e? _Oui, j'y 
·vcrts··a·wratre heure. 

E tu d- Est·ce que vous ... 
Prof- Oui, j'y vais, oui, j'y vais ça suffit. 
Etud- J'y va is ça suffit. 

Etud- Est-ce que vous mett du sucre dans votre cafe? Non, je ne mets pas 
dans votre ... 
Prof- Non, je n'en mets pas. Hıhı. 
Etud- Est-ce que les enfants vont a la piscine aujourd'hui? Non, il s n'y vont 
pas aujourd'hui. Est~ce _que vous telephon.ez_s _ouvent a votre mere? Oui, je 
lui telephone souvent 
Prof- Oui, je lui telephone souvent oui. 
Etud- Est-:-ce que cette.couleur va .bien a la secr~taire a votre avis? Non, 
cette couleur ne la va pas bien. 
Etud2- Elle ne lui va, va bien pas. 
Prof- Construction avec pn§position a. Aller. a quelqu'un. Personne. 
Regardez le tableau. C'est une personne. La secretaire est une personne. 
Le verbe all er a quelqu'un. Construction des phrases. Done ... 
Etud- E.Ue ne lui va pas bien. 
Prof- Elle ne lui va pas bien. 
Etud2- Va bien pas n'est-ce pas? 
Etud- Est~ce que les etlliiiants. parlent souvent de leur pays? Oui, ils parlent 

en souv.ent. 
Prof- elle ne lui va pas bien. Alors, est-ce que les etudiants parlent souvent 
de leur pays? oui, ils_ en parlent, parler de quelqua chose. lls en parlent, oui. 
Les etudiants. Alors, (Discussion des etudiants.) Alors, juste oralement, je 
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pose les questionsvous, vous repondez .......................... ,negatif. 
Faites-vous des mots croises? Faites-vous des mots croises? 
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